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Manuale di istruzioni
Grazie per aver acquistato un prodotto Onkyo.
Prima di effettuare i collegamenti e di utilizzare 
l’apparecchio, leggete attentamente questo manuale.
Seguendo le istruzioni potrete ottenere il massimo delle 
prestazioni e del divertimento da questo prodotto Onkyo.
Conservate il manuale per future consultazioni.

Bedienungsanleitung
Vielen Dank für Ihre Entscheidung zum Kauf eines Gerätes 
von Onkyo.
Bitte lesen Sie sich diese Bedienungsanleitung vor 
Herstellen der Verbindungen und der Inbetriebnahme 
sorgfältig durch.
Befolgen Sie bitte alle Hinweise, um mit Ihrem Onkyo-
Gerät die bestmögliche Audioqualität für einen optimalen 
Hörgenuss zu erzielen.
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung an einem 
sicheren Ort auf.

Gebruiksaanwijzing
Hartelijk dank voor de aanschaf van dit Onkyo product.
Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig door voordat 
u het product aansluit en gebruikt.
Door alle aanwijzingen nauwkeurig op te volgen, zult u een 
optimale geluidsweergave en luisterplezier van uw Onkyo 
product verkrijgen.
Bewaar de gebruiksaanwijzing voor het geval u deze in de 
toekomst nogmaals nodig hebt.

Bruksanvisning
Tack för att du köpt en produkt från Onkyo.
Var god läs igenom denna bruksanvisning noggrant innan 
några anslutningar påbörjas eller apparaten tas i bruk.
Genom att följa anvisningarna är det möjligt att erhålla så 
bra ljudprestanda och lyssningsupplevelse som möjligt från 
Onkyoprodukten.
Spara bruksanvisningen för framtida referensbehov.
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It-2
Istruzioni importanti per la sicurezza

1. Leggere queste istruzioni.
2. Conservare queste istruzioni.
3. Prestare attenzione a tutti gli avvertimenti.
4. Seguire tutte le istruzioni.
5. Non utilizzare questo apparecchio vicino all’acqua.
6. Pulire solo con un panno asciutto.
7. Non ostruire qualsiasi apertura per la ventilazione.

Installare seguendo le istruzioni del fabbricante.
8. Non installare vicino a qualsiasi fonte di calore,

come ad esempio radiatori, convogliatori di calore,
stufe, o altri apparati (inclusi gli amplificatori) che
producono calore.

9. Non trascurare la funzione di sicurezza delle spine
elettriche di tipo polarizzato o con presa di terra.
Una spina polarizzata ha due lamelle, una più larga
dell’altra. Una spina del tipo con presa di terra ha
due lamelle più una terza punta per la messa a terra.
La lamella larga o la terza punta vengono fornite per
la vostra sicurezza. Se la spina fornita non corri-
sponde alla vostra presa di corrente, consultare un
elettricista per la sostituzione della presa elettrica di
vecchio tipo.

10. Proteggere il cavo di alimentazione dall’essere cal-
pestato o schiacciato, in particolar modo le spine, le
prese di corrente, e il punto dove i cavi escono
dall’apparecchio.

11. Usare solo gli attacchi/accessori specificati dal fab-
bricante.

12. Usare solo con il carrello,
supporto, treppiede, staffa, o
tavolo specificato dal fab-
bricante, o venduto con
l’apparecchio. Se viene uti-
lizzato un carrello, fare
attenzione quando si sposta
l’insieme carrello/apparec-
chio, per evitare ferite a
causa di rovesciamento.

13. Scollegare questo apparecchio durante i temporali o
quando non viene utilizzato per lunghi periodi di
tempo.

14. Per qualsiasi tipo di assistenza tecnica, riferirsi al
personale tecnico di assistenza qualificato. L’assi-
stenza tecnica si richiede quando l’apparecchio è
danneggiato in qualsiasi modo, come ad esempio il
cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati,
all’interno dell’apparecchio sono stati versati liquidi
o sono caduti oggetti, l’apparato è stato esposto a

pioggia o umidità, non funziona normalmente,
oppure è caduto.

15. Danni che richiedono riparazioni
Scollegare l’apparecchio dalla presa di corrente e
rivolgersi per riparazioni a personale tecnico quali-
ficato nelle seguenti condizioni:
A. Quando il cavo di alimentazione o la sua spina

sono danneggiati,
B. Se liquidi sono stati rovesciati o oggetti sono

penetrati nell’apparecchio,
C. Se l’apparecchio è stato esposto alla pioggia o

all’acqua,
D. Se l’apparecchio non funziona normalmente

quando si seguono le istruzioni per l’uso. Usare
solo i comandi indicati nelle istruzioni per l’uso
perché regolazioni improprie di altri comandi pos-
sono causare danni e spesso richiedono riparazioni
laboriose da parte di tecnici qualificati per ripor-
tare l’apparecchio al funzionamento normale,

E. Se l’apparecchio è caduto o è stato danneggiato
in qualsiasi modo, e

F. Quando l’apparecchio mostra un netto cambia-
mento nelle prestazioni: questo indica la necessi-
tà di riparazioni.

16. Penetrazione di oggetti o liquidi
Non inserire oggetti di qualsiasi tipo nell’apparec-
chio attraverso le aperture, perché potrebbero toc-
care parti ad alta tensione o cortocircuitare parti,
con il rischio di incendi o scosse elettriche. 
L’apparecchio non deve essere esposto a sgocciolii
o schizzi d’acqua, e sull’apparecchio non deve
essere collocato nessun oggetto riempito con
liquidi, come ad esempio vasi.
Non posizionare le candele o gli altri oggetti infiam-
mabili sopra questa apparecchio.

17. Batterie
Per lo smaltimento delle batterie, considerare sem-
pre i problemi di carattere ambientale e seguire i
regolamenti locali.

18. Se si installa l’apparecchio all’interno di un mobile,
come ad esempio una libreria o uno scaffale, assicu-
rarsi che ci sia un’adeguata ventilazione.
Lasciare uno spazio libero di 20 cm sopra e ai lati
dell’apparecchio, e 10 cm sul retro. Il lato posteriore
dello scaffale o il ripiano sopra l’apparecchio
devono essere regolati a 10 cm di distanza dal
pannello posteriore o dal muro, creando un’apertura
per la fuoriuscita dell’aria calda.

AVVERTIMENTO:
PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDI O SCOS-
SE ELETTRICHE, NON ESPORRE QUESTO AP-
PARECCHIO ALLA PIOGGIA O ALL’UMIDITÀ.

ATTENZIONE:
PER RIDURRE IL RISCHIO DI SCOSSE ELETTRI-
CHE, NON RIMUOVERE IL RIVESTIMENTO (O 
IL RETRO). ALL’INTERNO NON SONO PRESEN-
TI PARTI RIPARABILI DALL’UTILIZZATORE.
PER LE RIPARAZIONI RIVOLGERSI A PERSO-
NALE DI ASSISTENZA QUALIFICATO.

Il simbolo del fulmine, racchiuso in un triangolo 
equilatero, serve ad avvisare l’utilizzatore della 
presenza di “tensioni pericolose” non isolate 
all’interno del rivestimento del prodotto che possono 
essere di intensità sufficiente da costituire un rischio 
di scosse elettriche alle persone.
Il punto esclamativo all’interno di un triangolo equila-
tero serve ad avvisare l’utilizzatore della presenza di 
importanti istruzioni per l’impiego e la manutenzione 
(riparazione) nei manuali allegati al prodotto.

WARNING
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN
RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

NE PAS OUVRIR

AVIS

AVVERTIMENTO CARRELLI 
PORTATILI

S3125A



Precauzioni
1. Diritti d’autore delle registrazioni—A eccezione 

del solo uso per scopo personale, la copia del 
materiale protetto dal diritto d’autore è illegale 
senza il permesso del possessore del copyright.

2. Cura—Spolverate di tanto in tanto l’apparecchio 
con un panno morbido. Per macchie più resistenti, 
utilizzate un panno morbido imbevuto in una 
soluzione di detergente neutro e acqua. Dopo la 
pulizia asciugate immediatamente l’apparecchio 
con un panno pulito. Non utilizzate panni abrasivi, 
solventi, alcool o altri solventi chimici poiché 
potrebbero danneggiare la finitura o rimuovere i 
caratteri sui pannelli.

3. Alimentazione
AVVERTENZA
PRIMA DI COLLEGARE L’APPARECCHIO PER 
LA PRIMA VOLTA, LEGGETE 
ATTENTAMENTE LA SEGUENTE SEZIONE.

La tensione delle prese CA varia a seconda del 
paese. Assicuratevi che la tensione presente nella 
vostra zona corrisponda alla tensione richiesta e 
stampata sull’alimentatore CA.

L’alimentatore CA serve per scollegare 
l’apparecchio dalla sorgente CA. Accertatevi che 
l’alimentatore sia sempre facilmente accessibile.

Se non si intende utilizzare l’unità per un periodo 
prolungato, rimuovere l’alimentatore CA dalla 
presa CA.

4. Batterie ed esposizione al calore
Avvertenza
Le batterie (il gruppo batterie o le batterie installate) 
non devono essere esposte a un calore eccessivo 
quale luce solare, fuoco o altro.

5. Non toccate l’apparecchio con le mani bagnate—
Non toccate l’apparecchio o il cavo dell’alimenta-
zione con le mani bagnate o umide. Se nell’apparec-
chio dovesse penetrare acqua o altro liquido, fatelo 
controllare dal vostro rivenditore Onkyo.

6. Note sul montaggio 
• Se dovete trasportare l’apparecchio, utilizzate 

l’imballo originale e confezionatelo come si 
presentava al momento dell’acquisto.

• Non lasciate per un lungo periodo di tempo 
oggetti di gomma o di plastica sull’apparecchio 
poiché potrebbero lasciare segni sull’involucro.

• Il pannello superiore e il pannello posteriore 
dell’apparecchio potrebbero scaldarsi dopo un 
uso prolungato. Ciò è normale.

• Se non utilizzate l’apparecchio per un lungo 
periodo di tempo, la volta successiva in cui lo 
accendete potrebbe non funzionare correttamente, 
quindi cercate di utilizzarlo di tanto in tanto.

Per i modelli per l’Europa

Dichiarazione di Conformità

Noi, ONKYO EUROPE
ELECTRONICS GmbH
LIEGNITZERSTRASSE 6, 
82194 GROEBENZELL,
GERMANIA

GROEBENZELL, GERMANIA

ONKYO EUROPE ELECTRONICS GmbH

dichiariamo sotto la nostra responsabilità che il prodotto 
ONKYO descritto in questo manuale di istruzioni è in 
conformità con i corrispondenti standard tecnici: EN60950-1, 
EN55022, EN55024 e EN61000-3-2, -3-3.

K. MIYAGI
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Caratteristiche

Aspetti generali

• Per controllare l’iPod/iPhone* con il telecomando
• Comandi dei toni bassi e acuti
• Funzione Super Bass (S.Bass) per suoni più profondi 

dei bassi
• Ingresso di linea per sorgente audio esterna
• Faretto a incasso con luminosità regolabile

iPod/iPhone

• Fabbricato per iPod touch (1a, 2a, 3a e 4a 
generazione), iPod classic, iPod video, iPod nano (1a, 
2a, 3a, 4a, 5a e 6a generazione), iPhone 4, iPhone 
3GS, iPhone 3G e iPhone.

• Funzionalità di carica iPod/iPhone

Timer e orologio

• 2 timer programmabili
• Timer per spegnimento ritardato
• Funzione snooze

* iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano, iPod shuffle e iPod touch 
sono marchi di Apple Inc. registrati negli Stati Uniti e negli altri 
paesi.
“Made for iPod” e “Made for iPhone” significa che un accessorio 
elettronico è stato progettato per collegarsi specificamente 
all’iPod o all’iPhone ed è stato certificato dallo sviluppatore 
come conforme agli standard di prestazione Apple. Apple non è 
responsabile per il funzionamento del dispositivo o la sua 
conformità con gli standard normativi e di sicurezza.
L’uso di questo accessorio con iPod o iPhone può influire 
sulle prestazioni wireless.



Accessori in dotazione
Accertarsi di aver ricevuto i seguenti accessori:

Nota:
• L’alimentatore CA in dotazione all’ABX-100 è 

progettato esclusivamente per l’uso con l’ABX-100. 
Non utilizzarlo con altri dispositivi. Analogamente, 
non utilizzare altri alimentatori CA con l’ABX-100 
altrimenti si potrebbe danneggiarlo.

Utilizzo del 
telecomando
Prima di utilizzare il telecomando rimuovere la pellicola 
di plastica.

Per usare il telecomando, puntarlo verso il relativo 
sensore dell’ABX-100, come illustrato qui di seguito.

Sostituzione della 
batteria
Utilizzare solamente una batteria dello stesso tipo 
(CR2025).

1 Mentre si fa scivolare la chiusura a lato, 
estrarre l’alloggiamento della batteria.

2 Inserire una batteria al litio a pastiglia 
nell’alloggiamento e ricollocare 
quest’ultimo nel telecomando.

Note:
• Se il telecomando non funziona correttamente, 

provare a sostituire la batteria.
• Se non si intende utilizzare il telecomando per un 

lungo periodo di tempo, rimuovere la batteria per 
evitare eventuali perdite o corrosione.

• Le batterie esaurite devono essere rimosse non appena 
possibile per evitare eventuali perdite o corrosione.

Telecomando (RC-806S) e batteria (CR2025)

Alimentatore CA (uscita CC 15V 2A)
(Il tipo di alimentatore cambia da paese a paese)

ABX-100

30°
30°

Sensore del telecomando

Circa 5 metri

Lato posteriore

Polo positivo (+)
It-5
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Per conoscere l’ABX-100

I numeri in parentesi indicano dove trovare la spiegazione principale di ciascuna voce.

Pannello superiore/posteriore

a Coperchio scorrevole (7)

b Dock per iPod/iPhone (7)

c Display (10)

d Pulsante MENU (8)

e Pulsanti []/[] (8)

f Pulsante ENTER (8)

g Pulsante [/] (10)

h Pulsante INPUT (8)

i Pulsanti VOL []/[] (8, 10)

j Pulsante  ON/STANDBY (8)

k Connettore LINE IN (7)

l Connettore DC IN (15V 2A)

Telecomando

m Pulsante  (8)

n Pulsante TIMER (11, 12, 13)

o Pulsante SLEEP (13)

p Pulsante SNOOZE (13)

q Pulsante DISPLAY (10, 11, 12)

r Pulsanti INPUT []/[] (8)

s Pulsante []

t Pulsante TONE (8)

u Pulsante S.BASS (9)

v Pulsanti VOLUME []/[] (8, 10)

w Pulsante MUTING (8)

x Pulsante REPEAT (10)

y Pulsante SHUFFLE (10)

z Pulsanti PLAYLIST []/[] (10)

A Pulsante [/] (10)

B Pulsante []

C Pulsanti []/[] (10)

D Pulsante ENTER (8, 10, 11, 12)

E Pulsante MENU (8, 10)

F Pulsanti []/[] (8, 10, 11, 12, 13)

G Pulsante DIMMER (8)

4 6 7 h j5 i

1 2 3

k

x

z

F
E

y

B
A

D
s

w

l

m

G

n o p

t
C

q

r

u

v

Pannello superiore

Pannello 
posteriore

Telecomando

Basso
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Collegamenti

Informazioni sui collegamenti

• Prima di effettuare qualsiasi collegamento, leggere i 
manuali forniti in dotazione con gli altri componenti.

• Non collegare l’alimentatore CA prima di aver 
eseguito e controllato bene tutti i collegamenti.

Collegamento di un dispositivo audio 
portatile

Collegare il connettore LINE IN dell’ABX-100 sul 
pannello posteriore al connettore di uscita del dispositivo 
audio portatile.

A seconda del tipo di connettore di uscita presente sul 
dispositivo audio portatile, potrà essere necessario 
acquistare un cavo adatto. Il connettore LINE IN 
dell’ABX-100 accetta un minispinotto stereo.

Note:
• Utilizzare un cavo di connessione privo di resistori di 

attenuazione.
• Se si collega l’uscita delle cuffie del dispositivo audio 

portatile al connettore LINE IN dell’ABX-100, 
abbassare il volume sul dispositivo audio portatile 
prima di collegarlo.

Se l’ABX-100 non emette suoni nemmeno con il volume 
attivato, provare ad aumentare il volume del dispositivo 
audio portatile.

Cautela relativa alla collocazione

Poiché il suono degli altoparlanti esce dai lati 
dell’ABX-100, si consiglia di lasciare almeno 20 cm di 
spazio su ciascun lato.

Installazione dell’adattatore universale per il dock 
iPod

Scorrere verso sinistra il coperchio per aprire il dock iPod.

Per prima cosa, con la scanalatura dell’adattatore rivolto 
verso il retro, inserire la parte anteriore dell’adattatore e 
quindi premere sulla parte posteriore finché non si sente 
uno scatto. Per rimuovere l’adattatore, sollevare il lato 
posteriore. Se è difficile rimuovere l’adattatore, inserire 
un oggetto sottile nella fessura e sollevare l’adattatore.

Utilizzare l’adattatore universale adatto al proprio 
modello di iPod/iPhone.

Se l’adattatore dock universale è incluso nella 
confezione dell’iPod, utilizzare tale adattatore.

In caso contrario, acquistare separatamente l’adattatore 
appropriato.

Nota:
• L’inserimento dell’iPod/iPhone nel dock iPod senza 

l’adattatore appropriato può danneggiare il connettore 
del dock.

LINE IN

Alimentatore CA
Cavo 
minispinotto 
stereo
(non incluso)

Alla presa di 
corrente a parete

Connettore di uscita 
del dispositivo audio 
portatile

Audio portatile

Pannello posteriore dell’ABX-100
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Funzionamento di base

Per accendere l’ABX-100, premere il pulsante [ ON/
STANDBY] sull’ABX-100 o sul telecomando.

Premere nuovamente il pulsante [ ON/STANDBY] per 
mettere l’ABX-100 in Standby.

Collegando all’ABX-100 un iPod/iPhone, questo verrà 
ricaricato.

È possibile selezionare iPod o LINE, che può essere un 
componente esterno.

Per selezionare una sorgente di ingresso, utilizzare i 
pulsanti INPUT []/[] del telecomando. 
Sull’ABX-100, premere ripetutamente il pulsante 
[INPUT].

Premere il pulsante VOL su [] per aumentare il volume 
o il pulsante VOL giù [] per abbassarlo.

È anche possibile utilizzare i pulsanti VOLUME []/[] 
del telecomando.

Per silenziare l’ABX-100, premere il pulsante 
[MUTING] sul telecomando.

Sul display appare “Muting” per alcuni secondi.

Per annullare il silenziamento dell’ABX-100, premere 
nuovamente il pulsante [MUTING].

Tips:
L’ABX-100 viene silenziato.

• Premere i pulsanti VOL []/[] sull’ABX-100 o i 
pulsanti VOLUME []/[] sul telecomando annulla il 
silenziamento dell’ABX-100.

• Se si spegne l’ABX-100, la volta successiva che viene 
riacceso l’ABX-100 stesso non sarà silenziato.

È possibile regolare la luminosità del faretto a incasso.

Premere ripetutamente il pulsante [DIMMER] sul 
telecomando per selezionare tra la luminosità normale, 
debole od off.

1 Premere il pulsante [TONE] per far apparire 
“Tone Control” sul display.

2 Regolare il valore tramite i pulsanti []/[].
L’intervallo di regolazione del valore va da –3 a +3.

3 Premere il pulsante [ENTER].
Il valore dell’impostazione degli alti lampeggerà.

4 Regolare il valore tramite i pulsanti []/[].

5 Premere il pulsante [ENTER].
Riapparirà il contenuto originale del display.

Nota:
• Se non viene premuto alcun pulsante per 8 secondi, 

appare automaticamente la visualizzazione 
precedente.

 � ON/STANDBY

INPUTENTERMENU
VOL �/��/�

DIMMER

MENU

ENTER

INPUT
�/�

VOLUME
�/�

TONE

S.BASS

MUTING

�/�

�

Faretto a incasso 
(sotto gli altoparlanti)

Accensione dell’ ABX-100

Selezione della sorgente d’ingresso

Regolazione del volume

Silenziamento dell’ABX-100
(solo telecomando)

Modifica della luminosità del faretto a 
incasso (solo telecomando)

Regolazione di bassi e alti

ABX-100

Faretto a incasso



Funzionamento di base—Continua

Per attivare la funzione Super Bass, premere il pulsante 
[S.BASS].
Su display appare la dicitura “S.BASS”.

A ogni successiva pressione del pulsante [S.BASS], la 
potenza della gamma di ultra bassi cambierà.
Se l’impostazione è disattivata, la dicitura “S.BASS” 
scomparirà dal display.

Riproduzione con l’iPod/iPhone

Note:
• Prima di utilizzare il proprio iPod/iPhone con 

l’ABX-100, aggiornare l’iPod/iPhone con la versione 
più recente del software disponibile sul sito web 
Apple.

• Se si lascia il proprio iPod/iPhone in pausa quando lo 
si usa da solo, dopo un certo periodo va in ibernazione. 
Se lo si inserisce nel dock dell’ABX-100 in questo 
stato, sarà necessario attendere qualche istante prima 
che l’iPod/iPhone sia pronto all’uso.

• Rimuovere sempre l’iPod/iPhone prima di spostare 
l’ABX-100.

• A seconda del proprio iPod/iPhone, o del tipo di 
contenuto riprodotto, alcune funzioni potrebbero non 
rendere come previsto.

1 Far scorrere a sinistra il coperchio.

2 Posizionare l’iPod/iPhone nel dock iPod 
dell’ABX-100.

Note:
• Per evitare danni al connettore del dock, non inserire 

con la forza l’iPod/iPhone nel dock e fare attenzione a 
non scuoterlo durante l’inserimento. 

• Se si utilizza un case con l’iPod/iPhone, rimuoverlo 
sempre prima dell’inserimento. In caso contrario, 
potrebbe non collegarsi correttamente e si potrebbero 
verificare malfunzionamenti.

• Non chiudere il coperchio quando è inserito un iPod/
iPhone. Si consiglia di lasciare il coperchio chiuso 
quando non si utilizza l’ABX-100.

• Non utilizzare con alcun accessorio dell’iPod/iPhone, 
quali trasmettitori FM e microfoni, poiché possono 
causare malfunzionamenti.

Uso della funzione Super Bass
(solo telecomando)

Clock Sapaaaaaa
   
   

    S.BASS
   
   
123456789123456
   
   

offon

�/� VOL �/� �/�

ENTERMENU

ENTER

VOLUME

�/�

�/	
MENU

SHUFFLE

PLAYLIST

REPEAT

�/�

�/�

DISPLAY

�/�
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Riproduzione con l’iPod/iPhone—Continua

3 Premere il pulsante Riproduzione/Pausa 
[/].
La riproduzione si avvia.

Nota:
• Il livello di volume viene regolato utilizzando i 

pulsanti VOL []/[] sull’ABX-100 o il suo 
telecomando. La regolazione del volume sull’iPod/
iPhone non ha effetti.

Sospensione della riproduzione
Per avviare la riproduzione, premere il pulsante [/].

Per riprendere la riproduzione premere nuovamente il 
pulsante [/].

Selezione delle canzoni (solo telecomando)
Per tornare all’inizio del brano che si sta ascoltando o 
che è in pausa, premere il pulsante Precedente [].

Per selezionare brani precedenti, premere ripetutamente 
il pulsante Precedente [].

Per selezionare brani successivi, premere ripetutamente 
il pulsante Successivo [].

Avanzamento rapido e Inversione rapida 
(solo telecomando)
Durante la riproduzione o una pausa, tenere premuto il 
pulsante Successivo [] per avanzare rapidamente o 
il pulsante Precedente [] per arretrare rapidamente.

1 Premere il pulsante [MENU] sull’ABX-100 o 
sul telecomando per visualizzare il menu 
sull’iPod/iPhone.

2 Utilizzare i pulsanti freccia []/[] per 
selezionare una voce di menu quindi 
premere [ENTER].

Durante la riproduzione degli elenchi di riproduzione, 
premere il pulsante PLAYLIST [] per selezionare 
l’elenco precedente; premere PLAYLIST [] per 
selezionare l’elenco successivo.

Con la riproduzione casuale, tutti i brani dell’iPod/
iPhone vengono riprodotti in ordine casuale.

1 Premere il pulsante [SHUFFLE].
Sullo schermo dell’iPod/iPhone apparirà il simbolo 
.

2 Per avviare la riproduzione casuale, 
premere il pulsante Riproduzione [/].

Annullamento della riproduzione casuale
Per annullare la riproduzione casuale, premere il 
pulsante [SHUFFLE].

Sullo schermo dell’iPod/iPhone scomparirà il simbolo 
.

Premere il pulsante [REPEAT] per riprodurre 
ripetutamente il brano sull’iPod/iPhone. A ciascuna 
pressione del pulsante [REPEAT], il tipo di riproduzione 
ripetuta cambierà.

 : Ripeti un brano

 : Ripeti tutti i brani

Annullamento della riproduzione ripetuta
Premere ripetutamente il pulsante [REPEAT] fino a 
quando il simbolo  o  scopare dallo schermo 
dell’iPod/iPhone.

È possibile visualizzare varie informazioni sui brani 
attualmente in riproduzione.

Durante la riproduzione, premere ripetutamente 
il pulsante [DISPLAY] per visualizzare le 
seguenti informazioni sui brani.

Nome artista: Nome dell’artista.
Nome album: Nome dell’album.

Navigazione dei menu dell’iPod/
iPhone

Selezione degli elenchi di 
riproduzione (solo telecomando)

Riproduzione casuale 
(solo telecomando)

Ripetizione della riproduzione 
(solo telecomando)

Visualizzazione delle informazioni 
dei brani (solo telecomando)
0
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Impostazione dell’orologio (solo telecomando)

Nota:
• L’orologio può essere impostato soltanto quando 

l’ABX-100 è in modalità standby. Se l’ABX-100 è 
acceso, premere il pulsante [] per mettere l’unità in 
modalità standby.

1 Premere il pulsante [TIMER].

2 Utilizzare i pulsanti []/[] per scegliere 
“Clock Setup”.

3 Premere il pulsante [ENTER].

4 Utilizzare i pulsanti []/[] per inserire l’ora 
attuale.
Tenere premuti i pulsanti per modificare 
rapidamente il valore.

Suggerimento:
• Per modificare il formato dell’ora tra le 12 e le 24 ore, 

premere il pulsante [DISPLAY].

5 Premere il pulsante [ENTER].
Un pixel nell’angolo inferiore destro lampeggerà a 
indicare che l’orologio è stato avviato.

6 Utilizzare i pulsanti []/[] per inserire il 
giorno della settimana.

7 Premere il pulsante [ENTER].

Suggerimento:
• Se viene premuto il pulsante Display in modalità 

standby, verranno visualizzate la data e l’ora per otto 
secondi.

ENTER

MENU

TIMER

�

�, �

DISPLAY

Timer1 Setup
Timer2 Setup
Clock Setup

Clock Setup
   12:09
   Friday

Clock Setup
   12:09
   Friday
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Uso dei timer (solo telecomando)

L’ABX-100 ha tre timer: due timer programmabili per la 
riproduzione automatica e un timer per lo spegnimento 
ritardato dell’ABX-100 dopo un periodo specificato.

Segue la spiegazione delle varie impostazioni dei due 
timer programmabili. Per dettagli sul timer di 
autospegnimento, vedere pagina 13.

Timer di ripetizione

È possibile programmare ciascun timer per funzionare 
ogni settimana od ogni giorno.

• Every
Il timer funzionerà ogni settimana nel giorno e ora 
specificati.

• Everyday
Il timer funzionerà ogni giorno all’ora specificata.

Note:
• Prima di poter programmare i timer è necessario 

impostare l’orologio.
• Se non si aziona alcun pulsante per un minuto mentre 

si programma un timer, la procedura viene annullata.
• Il timer può essere impostato soltanto quando 

l’ABX-100 è in modalità standby. Se l’ABX-100 è 
acceso, premere il pulsante [] per mettere l’unità in 
modalità standby.

• Collegare l’iPod/iPhone al dock iPod e prepararlo alla 
riproduzione.

1 Premere il pulsante [TIMER].

2 Utilizzare i pulsanti []/[] per scegliere 
“Timer1 Setup” o “Timer2 Setup”.

3 Premere il pulsante [ENTER].

4 Utilizzare i pulsanti []/[] per selezionare 
“Timer1 On” o “Timer2 On” e quindi 
premere [ENTER].

5 Utilizzare i pulsanti []/[] per specificare 
l’ora di accensione e quindi premere 
[ENTER].

6 Utilizzare i pulsanti []/[] per specificare 
l’ora di spegnimento e quindi premere 
[ENTER].

7 Utilizzare i pulsanti []/[] per selezionare 
“Everyday” o “Every” e quindi premere 
[ENTER].
Se si è selezionato “Everyday” passare al punto 9.

8 Se si è selezionato “Every”, utilizzare i 
pulsanti []/[] per selezionare il 
giorno della settimana nel quale si vuole 
avvenga la riproduzione e utilizzare quindi i 
pulsanti []/[] per spostare il segno di 
sottolineatura sotto al giorno della 
settimana desiderato e premere il pulsante 
[ENTER].

Informazioni sui timer

Programmazione dei timer

ENTER

TIMER

�

�, �

DISPLAY

SNOOZE

�, 	

Timer1 Setup 
Timer2 Setup
Clock  Setup

Timer1 Setup 

 Off    7:00

 Timer1 On
 On     6:30

Timer1 Setup 
      Every
MoTuWeThFr
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Uso dei timer(solo telecomando)—Continua

9 Utilizzare i pulsanti []/[] per specificare il 
livello di volume dell’ABX-100 e quindi 
premere [ENTER].
Il simbolo e il numero del timer appariranno 
nell’angolo superiore destro del display e 
scompariranno dopo pochi secondi.

Suggerimento:
• È possibile verificare l’impostazione premendo 

ripetutamente il pulsante [TIMER] e poi [ENTER].

1 Premere il pulsante [TIMER].

2 Utilizzare i pulsanti []/[] per selezionare 
“Timer1 Setup” o “Timer2 Setup” e quindi 
premere [ENTER].

3 Utilizzare i pulsanti []/[] per selezionare 
“On” o “Off” e quindi premere [ENTER].

4 Premere il pulsante [TIMER].

Durante la riproduzione con timer, l’ABX-100 offre una 
funzionalità snooze che silenzia temporaneamente la 
sveglia e la riattiva dopo cinque minuti.

Abilitazione della funzionalità snooze
Se il timer ha iniziato la riproduzione dei brani 
sull’ABX-100, è possibile premere il pulsante 
[SNOOZE] per utilizzare la relativa funzione.

Dopo cinque minuti, la funzionalità snooze fa suonare 
nuovamente il brano.

La funzione di spegnimento ritardato permette di 
impostare l’ABX-100 in modo che si spenga 
automaticamente dopo un intervallo di tempo 
specificato.

Premere ripetutamente il pulsante [SLEEP] per 
selezionare l’ora richiesta di spegnimento 
ritardato.
Con il pulsante [SLEEP] è possibile impostare la 
funzione del timer di spegnimento ritardato da 90 a 10 
minuti, con incrementi di 10 minuti.

Quando il timer di spegnimento ritardato è stato 
impostato, appare sul display “Sleep 90”. La durata 
specificata per il timer di spegnimento ritardato appare 
sul display per circa otto secondi, quindi la durata del 
timer scompare.

Durante il funzionamento della funzione di spegnimento 
ritardato, sul display apparirà la dicitura [SLEEP].

Controllo del tempo residuo prima dello 
spegnimento

Per controllare il tempo rimanente prima dello 
spegnimento, premere il pulsante [SLEEP].

Si noti che premendo il pulsante [SLEEP] mentre viene 
visualizzato il tempo rimanente prima dello 
spegnimento, quest’ultimo verrà abbreviato di 10 
minuti.

Annullamento del timer di spegnimento 
ritardato

Per annullare il timer di spegnimento ritardato premere 
il pulsante [SLEEP] ripetutamente finché non appare 
“Sleep Off”.

Accensione e spegnimento dei timer

Uso della funzione Snooze

Clock Setup
   12:12
   Friday

1

Uso del timer di spegnimento 
ritardato

SLEEP
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Altre impostazioni (procedura di reimpostazione)

Quando l’ABX-100 è in modalità standby, premere il 
pulsante [MENU] sul telecomando per visualizzare le 
seguenti voci.

Le impostazioni disponibili per ciascuna voce sono 
illustrate sotto. (L’impostazione predefinita è sottolineata).

“12/24H Format” 12H  24H

(Cambia il formato dell’ora tra le 12 e 
le 24 ore. Nei modelli per il mercato 
nordamericano, l’impostazione 
predefinita è “12H”, mentre per gli 
altri modelli è “24H”.)

“Beep” On  Off
(Attiva/Disattiva il tono alla 
pressione dei pulsanti del pannello 
superiore dell’ABX-100.)

“Volume Limit” 10  40
(È possibile impostare il volume 
massimo nell’intervallo 10–40. 
L’impostazione predefinita è 40.)

“Reset” Cancel  OK
(Selezionando OK e poi premendo 
[ENTER], l’ABX-100 verrà 
reimpostato ai valori di fabbrica.)

1 Utilizzare i pulsanti []/[] per selezionare 
un menu, quindi premere il pulsante 
[ENTER].

2 Utilizzare i pulsanti []/[] per cambiare 
l’impostazione.

3 Premere il pulsante [ENTER] per rendere 
definitiva la modifica e uscire dal menu.

Nota:
• Durante questa procedura, è possibile premere il 

pulsante [MENU] per uscire dalle impostazioni.

Risoluzione dei problemi

In caso di problemi nell’uso dell’ABX-100, cercare una 
soluzione in questa sezione. 

Impossibile accendere l’ABX-100.

• Assicurarsi che l’alimentatore CA sia correttamente 
collegato alla presa a parete e che il collegamento DC 
IN sia stato effettuato correttamente (vedere 
pagina 7).

• Estrarre la spina dell’alimentatore CA dalla presa a 
muro, attendere almeno 10 secondi e reinserirla.

L’ABX-100 si spegne improvvisamente.

• Se il timer per spegnimento ritardato è stato impostato 
e il display visualizza l’indicatore SLEEP, l’ABX-100 

si spegne automaticamente dopo un dato periodo 
specifico (vedere a pagina 13).

• Quando termina la riproduzione con timer, 
l’ABX-100 entra automaticamente in modalità 
standby (vedere a pagina 12).

L’audio è assente.

• Verificare che il volume dell’ABX-100 non sia 
impostato troppo basso (vedere a pagina 7).

• Accertarsi che sia selezionata la sorgente d’ingresso 
corretta (vedere a pagina 7).

• Accertarsi che l’ABX-100 non sia stato silenziato 
(vedere pagina 8).

• Controllare tutti i collegamenti e correggere se 
necessario (vedere a pagina 7).

La qualità del suono è scarsa.

• La qualità suono potrebbe essere influenzata da 
potenti campi magnetici, come quello generato da un 
televisore. Provare ad allontanare tali dispositivi 
dall’ABX-100.

• Se vi sono dispositivi che emettono onde radio ad 
intensità elevata vicino all’ABX-100, come un 
cellulare durante una telefonata, è possibile che 
l’ABX-100 emetta dei rumori.

12/24H Format 
        Beep
 Volume Limit
    Reset

Alimentazione

Se non si riesce a risolvere personalmente il 
problema, prima di rivolgersi al rivenditore Onkyo 
di fiducia, provare a resettare l’ABX-100.

Reimpostare l’ABX-100 come descritto nella 
sezione “Reimpostazione” di “Altre impostazioni” 
(questa pagina).

Si noti che effettuando il ripristino dell’ABX-100, le 
preselezioni radio e le impostazioni personalizzate 
vengono cancellate.

Audio
4



Risoluzione dei problemi—Continua

Se l’ABX-100 viene sottoposto a 
vibrazioni, il suono è intermittente.

L’ABX-100 non è un dispositivo portatile. Deve essere 
utilizzato in un luogo non soggetto a urti o a vibrazioni.

L’audio è assente.

• Accertarsi che l’iPod/iPhone sia inserito 
correttamente nel dock iPod dell’ABX-100. Anche se 
i case di iPod/iPhone sono sottili essi possono 
impedirne l’insediamento sul connettore del dock; per 
cui è meglio rimuovere sempre ogni case prima di 
inserire l’iPod/iPhone (vedere a pagina 7).

• Verificare che l’ABX-100 sia acceso, che la sorgente 
in ingresso sia impostata su iPod e che il volume non 
sia impostato troppo basso.

• Accertarsi che il proprio iPod/iPhone sia compatibile 
con il sistema (vedere a pagina 4).

Impossibile controllare l’iPod con il 
telecomando dell’ABX-100.

• Accertarsi che l’iPod/iPhone sia inserito 
correttamente nel dock iPod dell’ABX-100. Anche se 
i case di iPod/iPhone sono sottili essi possono 
impedirne l’insediamento sul connettore del dock; per 
cui è meglio rimuovere sempre ogni case prima di 
inserire l’iPod/iPhone (vedere a pagina 7).

• Può succedere che immediatamente dopo averlo 
inserito nel dock dell’ABX-100 non si riesca a 
controllare il proprio iPod/iPhone. In questo caso, 
attendere alcuni istanti finché l’iPod/iPhone non si 
attiva. 

• A seconda del modello di iPod/iPhone, della versione 
del software, o del contenuto che si sta riproducendo, 
alcune funzioni non rendono come previsto (vedere a 
pagina 9).

• Se l’iPod/iPhone non funziona, rimuoverlo, attendere 
alcuni minuti e ricollegarlo.

• Verificare che non ci siano problemi con l’iPod/
iPhone. In caso di iPod Touch o iPhone, assicurarsi 
che l’app funzioni correttamente.

Il telecomando non funziona 
correttamente.

• Sostituire la batteria con una nuova.
• Il telecomando è troppo lontano dall’ABX-100, o c’è 

un ostacolo tra di loro (vedere a pagina 5).
• Il sensore del telecomando dell’ABX-100 è soggetto a 

luce violenta (luce fluorescente di inverter o luce 
solare diretta).

Il giradischi non invia alcun suono.

• Accertarsi che il giradischi abbia un 
fonoequalizzatore integrato. In caso negativo, è 
necessario procurarsene uno.

I timer non funzionano.

• Accertarsi che l’orologio sia stato impostato 
correttamente (vedere a pagina 11).

• L’operazione fissata non si verifica se l’ABX-100 è 
acceso al tempo specificato, per cui verificare che sia 
impostato su Standby (vedere a pagina 11).

• Il timer potrebbe sovrapporsi a un altro timer. Se si 
programmano due timer, assicurarsi che non si 
sovrappongano.

• Premendo il pulsante [SLEEP] o [TIMER] durante 
un’operazione con timer, il timer sarà annullato e 
l’ABX-100 non si spegnerà all’ora specificata. 
(vedere a pagina 12).

• Assicurarsi che il timer sia impostato a un volume 
adatto (vedere a pagina 12).

L’orologio visualizza “--:--”

• Si è verificata un’interruzione di corrente e 
l’impostazione dell’ora è andata perduta. Impostare 
nuovamente l’orologio (vedere a pagina 11). I timer 
saranno tutti impostati su Timer Off, sarà quindi 
eventualmente necessario attivarli (vedere a 
pagina 12). Le impostazioni dei timer saranno 
conservate.

iPod/iPhone

Telecomando

Componenti esterni

Timer

Orologio

L’ABX-100 contiene un microcomputer. In rarissime 
situazioni, una grave interferenza, rumore da una 
sorgente esterna o l’elettricità statica possono causare 
un malfunzionamento o un blocco. Se tale 
improbabile eventualità accadesse, scollegare 
l’alimentatore CA dalla presa a muro, attendere 
almeno 10 secondi e reinserirla. Se questo non risolve 
il problema, resettare l’ABX-100 sui valori predefiniti 
di fabbrica (vedere a pagina 14).
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Caratteristiche tecniche

■ Aspetti generali

■ Amplificatore

■ Altoparlanti

Le specifiche tecniche e le caratteristiche sono soggette a modifiche senza preavviso.

Alimentazione alimentatore CA (DC IN, 15V 2A)
Consumo energetico 18 W
Consumo energetico con audio disattivato 3,9 W
Consumo energetico in standby 0,5 W (quando non carica iPod/iPhone)
Dimensioni (La x H x P) 430 × 131 × 143 mm
Peso 2,4 kg
Ingressi analogici LINE

Potenza in uscita 2 can × 10 W (6 Ω, 1 kHz, 1% THD)
Distorsione armonica totale + rumore 1 %
Sensibilità e impedenza d’ingresso 1000 mV/ 15,6 kΩ

Tipo Bass reflex a gamma completa
Unità Cono da 6,4 cm (schermato magneticamente)
6
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De-
Wichtige Sicherheitshinweise

1. Lesen Sie sich diese Hinweise durch.
2. Bewahren Sie diese Hinweise auf.
3. Beachten Sie alle Warnungen.
4. Befolgen Sie alle Anweisungen.
5. Verwenden Sie dieses Gerät niemals in der Nähe

von Wasser.
6. Reinigen Sie das Gehäuse nur mit einem trockenen

Tuch.
7. Versperren Sie niemals die vorhandenen Lüftungs-

schlitze. Stellen Sie das Gerät immer den Anwei-
sungen des Herstellers entsprechend auf.

8. Stellen Sie das Gerät niemals in die Nähe einer
Wärmequelle, z.B. eines Heizkörpers, Ofens bzw.
anderen Gerätes, das viel Wärme erzeugt.

9. Versuchen Sie niemals, die Sicherheitsvorkehrung
des polarisierten oder Erdungsstiftes zu umgehen.
Ein polarisierter Stecker weist zwei Stifte mit unter-
schiedlicher Breite auf. Ein geerdeter Stecker weist
zwei Stifte und einen Erdungsstift auf. Der breitere
Stift bzw. der Erdungsstift dient Ihrer Sicherheit.
Wenn der beiliegende Stecker nicht in Ihre Steck-
dose passt, müssen Sie einen Elektriker bitten, neue
Steckdosen zu installieren.

10. Sorgen Sie dafür, dass niemand auf das Netzkabel
treten kann und dass es nicht abgeklemmt wird.
Diese Gefahr besteht insbesondere in der Nähe der
Steckdose oder des Kabelaustritts am Gerät.

11. Verwenden Sie nur Halterungen/Zubehör, die/das
vom Hersteller ausdrücklich empfohlen wird/wer-
den.

12. Verwenden Sie nur Wagen,
Ständer, Halterungen und
Unterlagen, die entweder
vom Hersteller empfohlen
werden oder zum Lieferum-
fang das Gerätes gehören.
Seien Sie bei Verwendung
eines Wagens vorsichtig.
Dieser darf beim Transport
nicht umfallen, weil das zu schweren Verletzungen
führen kann.

13. Lösen Sie im Falle eines Gewitters oder wenn Sie
das Gerät längere Zeit nicht verwenden möchten,
den Netzanschluss.

14. Überlassen Sie alle Wartungsarbeiten einer qualifi-
zierten Kundendienststelle. Das Gerät muss zur
Wartung eingereicht werden, wenn es Schäden auf-
weist, z.B. wenn das Netzkabel oder der Stecker
beschädigt ist, wenn Wasser oder Fremdkörper in

das Geräteinnere gelangt sind, wenn das Gerät
Feuchtigkeit oder Regen ausgesetzt war bzw. wenn
es sich nicht normal verhält oder wenn seine Funkti-
onstüchtigkeit merklich nachgelassen hat.

15. Schäden, die eine Reparatur erfordern
Lösen Sie sofort den Netzanschluss und reichen Sie
das Gerät bei einer qualifizierten Kundendienst-
stelle ein, wenn:
A. Das Netzkabel bzw. dessen Stecker beschädigt

ist;
B. Wenn Fremdkörper oder Flüssigkeiten ins

Geräteinnere gelangt sind; 
C. Wenn das Gerät nass geworden ist (z.B. durch

Regen oder Wasser);
D. Das Gerät anhand der in dieser Anleitung gege-

benen Hinweise nicht erwartungsgemäß funktio-
niert. Prinzipiell sollten Sie nur die
Bedienelemente verwenden, die ausdrücklich
erwähnt werden, weil andere Handlungsabläufe
zu so schweren Schäden führen können, dass nur
ein qualifizierter Wartungstechniker sie wieder
beheben kann;

E. Das Gerät hingefallen ist bzw. das Gehäuse
sichtbare Schäden aufweist;

F. Wenn die Leistung des Gerätes merklich nachge-
lassen hat—das sollte immer als Warnung
gewertet werden, dass das Gerät überprüft wer-
den muss. 

16. Flüssigkeiten und Fremdkörper
Achten Sie darauf, dass weder Flüssigkeiten noch
kleine Gegenstände über die Öffnungen in das
Geräteinnere gelangen. Das könnte zu Strom-
schlägen oder sogar Brand führen.
Sorgen Sie dafür, dass keine Flüssigkeit auf das
Gerät tropft bzw. gespritzt wird und stellen Sie nie-
mals Wasserbehälter (z.B. Vasen) darauf.
Stellen Sie keine Kerzen oder andere brennenden
Gegenstände auf dieses Gerät. 

17. Batterien
Beachten Sie beim Entsorgen erschöpfter Batterien
immer die in Ihrer Gegend geltenden Umweltvor-
schriften oder -empfehlungen.

18. Achten Sie bei Aufstellung des Gerätes in einem
Schrank oder Bücherbord auf eine einwandfreie
Lüftung. 
An der Oberseite und den Seiten muss ein Freiraum
von 20 cm gelassen werden. An der Rückseite müs-
sen mindestens 10 cm frei sein. Zwischen der Rück-
seite des Schranks oder Bücherbords muss ein
Freiraum von mindestens 10 cm gelassen werden,
um die Abfuhr der Warmluft zu gewährleisten.

ACHTUNG:
UM FEUER UND STROMSCHLÄGE ZU 
VERMEIDEN, SOLLTE DAS GERÄT WEDER
REGEN NOCH FEUCHTIGKEIT AUSGESETZT
WERDEN.

VORSICHT:
UM STROMSCHLÄGE ZU VERMEIDEN, WEDER
DAS GEHÄUSE (NOCH DIE RÜCKSEITE) ÖFFNEN.
NICHTS IM GEHÄUSE DARF VOM BENUTZER 
GEWARTET WERDEN. WENDEN SIE SICH AN
DEN QUALIFIZIERTEN KUNDENDIENST.

Das Blitzsymbol mit Pfeil innerhalb eines 
gleichseitigen Dreiecks soll den Anwender auf das 
Vorhandensein von “gefährlichen Spannungen” im 
Inneren des Gehäuses dieses Produktes aufmerksam 
machen. Derartige Spannungen sind hoch genug, um 
für Menschen gefährliche Schläge zu bewirken.
Das Ausrufungszeichen innerhalb eines gleichseitigen 
Dreiecks soll den Anwender auf das Vorhandensein 
von wichtigen Betriebs- oder Wartungshinweisen 
(Service) in der dem Produkt beiliegenden Dokumen-
tation hinweisen.

WARNING
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN
RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

NE PAS OUVRIR

AVIS

VORSICH MIT SCHRÄNKEN

S3125A
2
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Vorsichtsmaßnahmen

1. Urheberrechte—Außer für private Zwecke ist das 
Aufnehmen urheberrechtlich geschützten Materials 
ohne die Zustimmung des Rechteinhabers strafbar.

2. Pflege—Hin und wieder sollten Sie das Gerät mit 
einem weichen Tuch abstauben. Hartnäckige 
Flecken darf man mit einem weichen und Tuch und 
etwas milder Reinigungslauge abwischen. Wischen 
Sie das Gehäuse gleich im Anschluss mit einem 
sauberen Tuch trocken. Verwenden Sie niemals 
ätzende Produkte, Verdünner, Waschbenzin oder 
chemische Lösungsmittel, da diese die Lackierung 
angreifen oder die Beschriftung ablösen können.

3. Stromversorgung
VORSICHT
LESEN SIE SICH FOLGENDE PUNKTE 
SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE DAS 
GERÄT ANS NETZ ANSCHLIESSEN.

Die Spannung der Steckdosen ist von Land zu Land 
unterschiedlich. Vergewissern Sie sich, dass die 
Netzspannung vor Ort den auf dem Netzgerät 
aufgedruckten Angaben entspricht.
Das Netzgerät dient auch dazu, das Gerät von der 
Spannungsversorgung zu trennen. Achten Sie 
deshalb darauf, dass das Netzgerät stets zugänglich 
bleibt (und nicht etwa zugebaut wird).

Falls Sie beabsichtigen, das Gerät längere Zeit nicht 
zu verwenden, trennen Sie es vom Netz, indem Sie 
den Stecker des Netzgerätes aus der Steckdose 
ziehen.

4. Batterien und Hitze
Warnung
Batterien (in der Verpackung oder im Gerät) darf 
man niemals extremer Hitze aussetzen, also nie in 
die direkte Sonne legen, in ein Feuer werfen usw.

5. Berühren Sie das Gerät niemals mit nassen 
Händen—Fassen Sie das Netzkabel dieses Gerätes 
niemals mit nassen oder feuchten Händen an. Wenn 
Wasser oder andere Flüssigkeiten in das 
Geräteinnere gelangen, müssen Sie es sofort zur 
Wartung bei Ihrem Onkyo-Händler einreichen.

6. Hinweise für die Handhabung 
• Wenn Sie das Gerät transportieren müssen, 

packen Sie es am besten wieder in den Original-
Lieferkarton.

• Lassen Sie niemals Gummi- oder 
Plastikgegenstände auf dem Gerät liegen, weil 
diese eventuell schwer entfernbare Ränder auf 
dem Gehäuse hinterlassen.

• Die Ober- und Rückseite dieses Gerätes werden 
bei längerer Verwendung warm. Das ist völlig 
normal.

• Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht verwendet 
haben, verhält es sich beim nächsten Einschalten 
eventuell nicht mehr erwartungsgemäß. Am 
besten schalten Sie es in regelmäßigen 
Zeitabständen kurz einmal ein.

Modelle für Europa

Konformitätserklärung

Wir, ONKYO EUROPE 
ELECTRONICS GmbH 
LIEGNITZERSTRASSE 6, 
82194 GROEBENZELL,   
GERMANY

GROEBENZELL, GERMANY

ONKYO EUROPE ELECTRONICS GmbH

erklären in eigener Verantwortung, daß das ONKYO-Produkt,  
das in dieser Betriebsanleitung beschrieben wird, mit den 
folgenden technischen Normen übereinstimmt: EN60950-1, 
EN55022, EN55024 und EN61000-3-2, -3-3. 

K. MIYAGI
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Funktionen

Allgemein

• Steuerung Ihres iPod/iPhone* per Fernbedienung
• Regler für Tief- und Hochtöne
• Super Bass (S.Bass)-Funktion für tiefere Basstöne
• LINE IN-Eingang für externe Audioquellen
• Downlight mit Helligkeitsregulierung

iPod/iPhone

• Geeignet für iPod touch (1te, 2te, 3te und 4te 
Generation), iPod classic, iPod mit Video, iPod nano 
(1te, 2te, 3te, 4te, 5te und 6te Generation), iPhone 4, 
iPhone 3GS, iPhone 3G und iPhone.

• iPod/iPhone Ladefunktion

Timer und Uhr

• 2 programmierbare Timer
• Sleep-Timer
• Snooze-Funktion

* iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano, iPod shuffle und iPod 
touch sind Handelsmarken der Apple Inc., registriert in den USA 
und anderen Ländern. 
„Made for iPod“ und „Made for iPhone“ bedeutet, dass ein 
elektronische Zubehör so konstruiert wurde, dass es speziell 
jeweils mit dem iPod oder iPhone verbunden werden kann, und 
es wurde vom Entwickler zertifiziert, dass es den Apple 
Leistungsstandards entspricht. Apple ist nicht verantwortlich für 
den Betrieb dieses Geräts oder seiner Komplianz mit den 
Sicherheits- und behördlichen Standards.
Bedenken Sie, dass die Verwendung dieses Geräts mit einem 
iPod oder iPhone die Drahtlosverbindung stören könnte.
4



Im Lieferumfang 
enthaltenes Zubehör
Überprüfen Sie, ob Sie folgendes Zubehör erhalten 
haben:

Anmerkung:
• Das mit dem ABX-100 gelieferte Netzgerät ist 

ausschließlich zur Versorgung des ABX-100 ausgelegt. 
Verwenden Sie es nicht für andere Geräte. Verwenden 
Sie kein anderes Netzgerät für den ABX-100. 
Andernfalls kann der ABX-100 beschädigt werden.

Verwendung der 
Fernbedienung
Entfernen Sie die Kunststofffolie vor Verwendung der 
Fernbedienung.

Richten Sie die Fernbedienung während der Bedienung 
immer auf den Sensor des ABX-100 (siehe Abbildung).

Austausch der Batterie
Verwenden Sie ausschließlich Batterien des Typs 
CR2025.

1 Schieben Sie die Abdeckung zur Seite und 
ziehen Sie den Batteriehalter raus.

2 Setzen Sie eine neue Lithium-Ionen-
Knopfbatterie in den Halter ein und stecken 
Sie den Halter wieder ins Batteriefach.

Anmerkungen:
• Wenn die Fernbedienung nicht zuverlässig 

funktioniert, muss die Batterie ausgewechselt werden.
• Um Schäden durch Korrosion oder ein Auslaufen der 

Batterie zu vermeiden, sollten Sie die Batterie 
entnehmen, wenn Sie die Fernbedienung längere Zeit 
nicht verwenden möchten.

• Erschöpfte Batterien müssen so schnell wie möglich 
entnommen werden, um ein Auslaufen oder Korrosion 
zu vermeiden.

Fernbedienung (RC-806S) und Batterie (CR2025)

Netzgerät (Gleichstrom 15V, 2A)
(Die Ausführung des Netzgeräts richtet sich nach dem 
Auslieferungsland.)

ABX-100

30°
30°

Fernbedienungssensor

ca. 5 m.

Rückseite

Positiv (+) Seite
De-5



De-6

Den ABX-100 kennenlernen

Die Seitenzahlen in Klammern geben an, wo Sie die Erläuterungen zu den jeweiligen Punkten finden.

Oberseite/Rückseite

a Slide-Cover (7)

b iPod/iPhone-Dock (7)

c Display (10)

d MENU-Taste (8)

e []/[]-Tasten (8)

f ENTER-Taste (8)

g [/]-Taste (10)

h INPUT-Taste (8)

i VOL []/[]-Tasten (8, 10)

j  ON/STANDBY-Taste (8)

k LINE IN-Buchse (7)

l Gleichstrom IN-Buchse (15 V 2 A)

Fernbedienung

m -Taste (8)

n TIMER-Taste (11, 12, 13)

o SLEEP-Taste (13)

p SNOOZE-Taste (13)

q DISPLAY-Taste (10, 11, 12)

r INPUT []/[]-Tasten (8)

s []-Taste

t TONE-Taste (8)

u S.BASS-Taste (9)

v VOLUME []/[]-Tasten (8, 10)

w MUTING-Taste (8)

x REPEAT-Taste (10)

y SHUFFLE-Taste (10)

z PLAYLIST []/[]-Tasten (10)

A [/]-Taste (10)

B []-Taste

C []/[]-Tasten (10)

D ENTER-Taste (8, 10, 11, 12)

E MENU-Taste (8, 10)

F []/[]-Tasten (8, 10, 11, 12, 13)

G DIMMER-Taste (8)

4 6 7 h j5 i

1 2 3

k

x

z

F
E

y

B
A

D
s

w

l

m

G

n o p

t
C

q

r

u

v

Oberseite

Rückseite

Fernbedienung

Unterseite
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Anschlüsse

Hinweise zu den Verbindungen

• Lesen Sie sich vor dem Anschließen weiterer Geräte 
die von den Herstellern mitgelieferten 
Bedienungsanleitungen durch.

• Schließen Sie das Netzgerät erst an, nachdem Sie alle 
Verbindungen hergestellt und überprüft haben.

Anschluss eines tragbaren Audiogeräts

Verbinden Sie die LINE IN-Buchse auf der Rückseite 
Ihres ABX-100 mit der Ausgangsbuchse Ihres tragbaren 
Audiogerätes.

Je nach Art der Ausgangsbuchse Ihres tragbaren 
Audiogerätes müssen Sie sich gegebenenfalls ein 
passendes Kabel zulegen. Die LINE IN-Buchse Ihres 
ABX-100 ist für Stereo-Miniklinken ausgelegt.

Anmerkungen:
• Verwenden Sie zum Anschluss ein Kabel ohne 

Dämpfungswiderstand.
• Falls Sie den Kopfhörerausgang Ihres tragbaren 

Audiogeräts mit der LINE IN-Buchse Ihres ABX-100 
verbinden möchten, sollten Sie vor dem Anschluss die 
Lautstärke Ihres tragbaren Audiogeräts runterdrehen.

Falls der ABX-100 trotz hochgedrehter Lautstärke nicht 
oder nur leise zu hören ist, sollten Sie die Lautstärke 
Ihres tragbaren Audiogeräts hochregeln.

Hinweise zur Aufstellung

Da die Lautsprecher des ABX-100 seitlich abstrahlen, 
empfehlen wir, an jeder Seite mindestens 20 cm freien 
Raum zu lassen.

Installation des iPod Universal Dock Adapters

Schieben Sie das Slide-Cover nach links, um das iPod 
Dock freizulegen.

Setzen Sie zuerst die Vorderseite des Adapters (mit dem 
Adapterschlitz nach hinten) auf und drücken Sie dann 
die Rückseite nach unten, bis ein Klicken zu hören ist. 
Um den Adapter zu entnehmen, heben Sie die Rückseite 
an. Wenn der Adapter schwer zu entnehmen ist, schieben 
Sie einen dünnen Gegenstand in den Schlitz und heben 
Sie den Adapter an.

Wählen Sie einen zu Ihrem iPod/iPhone-Modell 
passenden Universal Dock Adapter.

Verwenden Sie gegebenenfalls den Universal Dock 
Adapter, der mit Ihrem iPod geliefert wurde.

Falls kein Adapter vorhanden, kaufen Sie sich bitte einen 
passenden.

Anmerkung:
• Wenn Sie Ihren/Ihr iPod/iPhone ohne den 

entsprechenden Adapter in den iPod-Dock stecken, 
kann dies zu Schäden am Dock-Anschluss führen.

LINE IN

Netzgerät
Stereo-
Miniklinkenkabel
(nicht im 
Lieferumfang)

Zur Steckdose

Ausgangsbuchse des 
tragbaren Audiogeräts

Tragbares Audiogerät

ABX-100 Rückseite
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Grundlegende Bedienung

Zum Einschalten des ABX-100 die [ ON/STANDBY]-
Taste am ABX-100 oder auf der Fernbedienung drücken.

Durch erneutes Drücken der [ ON/STANDBY]-Taste 
schalten Sie Ihren ABX-100 in den Bereitschaftsmodus.

Falls ein iPod/iPhone an Ihren ABX-100 angeschlossen 
ist, wird der/das iPod/iPhone aufgeladen. 

Sie können zwischen iPod oder LINE (das kann ein 
externes Gerät sein) auswählen.

Wählen Sie die Eingangsquelle mit den INPUT []/
[]-Tasten auf der Fernbedienung aus. Oder drücken 
Sie die [INPUT]-Taste auf dem ABX-100 wiederholt.

Drücken Sie die VOL Up [] -Taste, um die Lautstärke 
zu erhöhen, oder die VOL Down []-Taste, um die 
Lautstärke zu verringern.

Sie können auch die VOLUME []/[]-Tasten auf der 
Fernbedienung nutzen.

Zum Stummschalten Ihres ABX-100 die [MUTING]-
Taste auf der Fernbedienung drücken.

„Muting“ erscheint für einige Sekunden auf dem 
Display.

Um die Stummschaltung des ABX-100 zu deaktivieren, 
drücken Sie die [MUTING]-Taste erneut.

Tips:
Bei stummgeschaltetem ABX-100:

• Durch Drücken der VOL []/[]-Tasten Ihres 
ABX-100 oder der VOLUME []/[]-Tasten auf der 
Fernbedienung wird die Stummschaltung des 
ABX-100 deaktiviert.

• Wenn Sie den ABX-100 ausschalten, wird die 
Stummschaltung beim nächsten Einschalten des 
ABX-100 deaktiviert.

Die Helligkeit des Downlights kann eingestellt werden.

Drücken Sie die [DIMMER]-Taste auf der Fernbedienung 
wiederholt, um zwischen normaler und gedämpfter Helligkeit 
auszuwählen oder das Downlight ganz auszuschalten.

1 Die [TONE]-Taste drücken bis im Display 
„Tone Control“ erscheint.

2 Mit den []/[]-Tasten den gewünschten 
Wert einstellen.
Sie können Werte zwischen –3 und +3 auswählen.

3 Die [ENTER]-Taste drücken.
Nun blinkt der Wert der Höhen-Einstellung.

4 Mit den []/[]-Tasten den gewünschten 
Wert einstellen.

5 Die [ENTER]-Taste drücken.
Das Display ist wieder im Normalzustand.

Anmerkung:
• Wenn Sie innerhalb von 8 Sekunden keine Taste 

drücken, springt das Display automatisch zur 
vorherigen Anzeige zurück.

 � ON/STANDBY

INPUTENTERMENU
VOL �/��/�

DIMMER

MENU

ENTER

INPUT
�/�

VOLUME
�/�

TONE

S.BASS

MUTING

�/�

�

Downlight 
(unter den Lautsprechern)

Einschalten des  ABX-100

Auswahl der Eingangsquelle

Einstellen der Lautstärke

Den ABX-100 stummschalten
(nur per Fernbedienung)

Änderung der Downlight-Helligkeit 
(nur per Fernbedienung)

Bass und Höhen einstellen

ABX-100

Downlight



Grundlegende Bedienung—Fortsetzung

Zur Aktivierung von Super Bass die [S.BASS]-Taste 
drücken.
Auf dem Display wird „S.BASS“ angezeigt.

Die Anhebung der Tiefbässe ändert sich bei jedem 
Drücken der [S.BASS]-Taste.
Die Anzeige „S.BASS“ verschwindet, wenn die 
Anhebung der Bässe deaktiviert ist.

Wiedergabe Ihres iPod/iPhone

Anmerkungen:
• Bevor Sie Ihren/Ihr iPod/iPhone mit dem ABX-100 

verwenden, stellen Sie sicher, dass die Software Ihres 
iPod/iPhone auf dem aktuellsten Stand ist - besuchen 
Sie dazu die Apple Webseite.

• Wenn Sie Ihr iPod/iPhone für längere Zeit nicht 
verwenden, geht es in den Ruhezustand über. Wenn 
Sie es in diesem Zustand in das ABX-100-Dock 
einsetzen, dauert es einen Moment, bevor Ihr iPod/
iPhone einsatzbereit ist.

• Entfernen Sie stets Ihr iPod/iPhone, bevor Sie den 
ABX-100 bewegen.

• Je nach iPod/iPhone oder Art des abzuspielenden 
Inhalts können einige Funktionen nicht verfügbar 
sein.

1 Schieben Sie das Slide-Cover nach links.

2 Stecken Sie Ihr iPod/iPhone in das iPod-
Dock Ihres ABX-100.

Anmerkungen:
• Um Schäden am Dock-Anschluss zu vermeiden, 

sollten Sie Ihren/Ihr iiPod/iPhone nicht in das Dock 
reindrehen oder gewaltsam reindrücken. Vermeiden 
Sie außerdem ein Verkanten Ihres iPod/iPhone 
während des Einsetzens.

• Wenn Sie Ihren/Ihr iPod/iPhone mit einer Hülle 
verwenden, entfernen Sie diese vor dem Einsetzen. 
Andernfalls könnte die Verbindung nicht einwandfrei 
hergestellt werden, was eine Funktionsstörung zur 
Folge haben könnte.

• Schließen Sie das Slide-Cover nicht, wenn ein iPod/
iPhone angeschlossen ist. Wir empfehlen, das Slide-
Cover zu schließen, wenn Sie Ihren ABX-100 nicht 
benutzen.

• Verwenden Sie keine iPod/iPhone-Zubehörgeräte, wie 
etwa FM-Empfänger und Mikrofone, da diese eine 
Funktionsstörung zur Folge haben können.

Super Bass verwenden 
(nur per Fernbedienung)

Clock Sapaaaaaa
   
   

    S.BASS
   
   
123456789123456
   
   

offon

�/� VOL �/� �/�

ENTERMENU

ENTER

VOLUME

�/�

�/	
MENU

SHUFFLE

PLAYLIST

REPEAT

�/�

�/�

DISPLAY

�/�
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Wiedergabe Ihres iPod/iPhone—Fortsetzung

3 Drücken Sie die Wiedergabe/Pause [/]-
Taste.
Die Wiedergabe beginnt.

Anmerkung:
• Die Lautstärke wird mittels der VOL []/[]-Tasten 

des ABX-100 oder auf der Fernbedienung geregelt. 
Die Lautstärkeregelung Ihres iPod/iPhone hat keine 
Auswirkung.

Wiedergabe anhalten
Zum Anhalten der Wiedergabe die [/]-Taste 
drücken.

Zum Fortsetzen der Wiedergabe die [/] -Taste erneut 
drücken.

Titel auswählen (nur per Fernbedienung)
Um zum Anfang des gegenwärtig wiedergegebenen oder 
angehaltenen Titels zu gelangen, drücken Sie die Zurück 
[]-Taste.

Durch wiederholtes Drücken der Zurück []-Taste 
können Sie zu vorherigen Titeln springen.

Durch wiederholtes Drücken der Vorwärts []-Taste 
können Sie zu nachfolgenden Titeln springen.

Vor- und Zurückspulen (nur per Fernbedienung)
Zum Vor- oder Zurückspulen bei laufender oder 
angehaltener Wiedergabe die Vorwärts [] bzw. 
Zurück []-Taste gedrückt halten.

1 Drücken Sie die [MENU]-Taste Ihres 
ABX-100 oder auf der Fernbedienung, um 
das Menü auf dem iPod/iPhone angezeigt 
zu bekommen.

2 Wählen Sie mit den []/[]-Tasten einen 
Menüpunkt aus und drücken Sie 
anschließend auf [ENTER].

Drücken Sie während der Wiedergabe einer 
Wiedergabeliste die PLAYLIST []-Taste, um zur 
vorherigen Wiedergabeliste zu gelangen bzw. die 
PLAYLIST []-Taste, um zur nächsten Wiedergabeliste 
zu gelangen.

Bei der Zufallswiedergabe werden alle Titel auf dem 
iPod/iPhone in zufälliger Reihenfolge wiedergegeben.

1 Die [SHUFFLE]-Taste drücken.
Das -Symbol erscheint auf dem Display Ihres 
iPod/iPhones.

2 Um die Zufallswiedergabe zu beginnen, 
drücken Sie die Wiedergabe [/]-Taste.

Deaktivieren der Zufallswiedergabe
Um die Zufallswiedergabe zu deaktivieren, drücken Sie 
die [SHUFFLE]-Taste.

Das -Symbol erscheint auf dem Display Ihres iPod/
iPhones.

Durch Drücken der [REPEAT]-Taste werden ein oder 
mehrere Titel in Ihrem iPod/iPhone wiederholt 
abgespielt. Durch mehrmaliges Drücken der [REPEAT]-
Taste ändern Sie die Art der Wiederholungswiedergabe.

 : Einen Titel wiederholen

 : Alle Titel wiederholen

Deaktivieren der Wiederholungswiedergabe
Drücken Sie mehrmals die [REPEAT]-Taste, bis das  
oder -Symbol auf dem Display Ihres iPod/iPhone 
wieder verschwindet.

Sie können diverse Informationen zum gerade 
wiedergegebenen Titel anzeigen lassen.

Drücken Sie während der Wiedergabe 
wiederholt auf die [DISPLAY]-Taste, um die 
folgenden Informationen anzuzeigen.

Artist name: Name des Künstlers.
Album name: Titel des Albums.

Navigation in den iPod/iPhone Menüs

Playlists auswählen 
(nur per Fernbedienung)

Zufallswiedergabe 
(nur per Fernbedienung)

Wiederholungswiedergabe 
(nur per Fernbedienung)

Anzeige von Titel-Informationen 
(nur per Fernbedienung)
10
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Einstellen der Uhr (nur per Fernbedienung)

Anmerkung:
• Die Uhr kann nur eingestellt werden, wenn der 

ABX-100 im Bereitschaftsmodus ist. Bei 
eingeschaltetem ABX-100 die []-Taste drücken, um 
das Gerät in den Bereitschaftsmodus zu versetzen.

1 Die [TIMER]-Taste drücken.

2 Mit den []/[]-Tasten „Clock Setup“ 
auswählen.

3 Die [ENTER]-Taste drücken.

4 Mit den []/[]-Tasten die aktuelle Uhrzeit 
eingeben.
Durch Gedrückthalten der Tasten ändern sich die 
Werte schneller.

Hinweis:
• Um das Format der Uhrzeit zwischen 12-Stunden- 

und 24-Stunden zu wechseln, drücken Sie die 
[DISPLAY]-Taste.

5 Die [ENTER]-Taste drücken.
Ein Pixel unten rechts blinkt und zeigt damit an, 
dass die Uhr nun läuft.

6 Mit den []/[]-Tasten den Wochentag 
auswählen.

7 Die [ENTER]-Taste drücken.

Hinweis:
• Wenn Sie im Bereitschaftsmodus die Display-Taste 

drücken, werden Uhrzeit und Datum acht Sekunden 
lang angezeigt.

ENTER

MENU

TIMER

�

�, �

DISPLAY

Timer1 Setup
Timer2 Setup
Clock Setup

Clock Setup
   12:09
   Friday

Clock Setup
   12:09
   Friday
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Einstellen der Timer (nur per Fernbedienung)

Der ABX-100 verfügt über drei Timer: zwei 
programmierbare Timer für automatische Wiedergabe 
und einen Sleep-Timer zum Ausschalten des ABX-100 
nach einer bestimmten Zeit.

Die diversen Einstellungen der beiden 
programmierbaren Timer werden hier erläutert. Details 
zum Sleep-Timer finden Sie auf Seite 13.

Wiederholung der Timer

Jeder Timer kann so programmiert werden, dass er 
wöchentlich oder täglich arbeitet.

• Every
Der Timer wird jede Woche an einem bestimmten 
Tag und zu einer bestimmten Uhrzeit aktiviert.

• Everyday
Der Timer wird täglich zu einer bestimmten 
Uhrzeit aktiviert.

Anmerkungen:
• Sie müssen zuerst die Uhr stellen, bevor Sie die Timer 

programmieren können.
• Wenn Sie während der Programmierung eines Timers 

innerhalb einer Minute keine Taste drücken, wird der 
Vorgang unterbrochen.

• Der Timer kann nur eingestellt werden, wenn der 
ABX-100 im Bereitschaftsmodus ist. Bei 
eingeschaltetem ABX-100 die []-Taste drücken, um 
das Gerät in den Bereitschaftsmodus zu versetzen.

• Schließen Sie Ihr iPod/iPhone ans iPod Dock an und 
machen Sie das Gerät bereit zur Wiedergabe.

1 Die [TIMER]-Taste drücken.

2 Mit den []/[]-Tasten „Timer1 Setup“ oder 
„Timer2 Setup“ auswählen.

3 Die [ENTER]-Taste drücken.

4 Mit den []/[]-Tasten „Timer1 On“ oder 
„Timer2 On“ auswählen und anschließend 
die [ENTER]-Taste drücken.

5 Mit den []/[]-Tasten die Einschaltzeit 
auswählen und anschließend [ENTER]-
Taste drücken.

6 Mit den []/[]-Tasten die Ausschaltzeit 
auswählen und anschließend [ENTER]-
Taste drücken.

7 Mit den []/[]-Tasten „Everyday“ oder 
„Every“ auswählen und anschließend die 
[ENTER]-Taste drücken.
Falls Sie „Everyday“ ausgewählt haben, mit Schritt 
9 fortfahren.

8 Falls Sie „Every“ gewählt haben, mit den 
[]/[]-Tasten den Wochentag 
auswählen, an dem die Timerwiedergabe 
erfolgen soll und anschließend mit den []/
[]-Tasten diesen Wochentag bestätigen - 
der Tag ist nun unterstrichen und 
anschließend die [ENTER]-Taste drücken.

Infos zu den Timern

Programmierung der Timer

ENTER

TIMER

�

�, �

DISPLAY

SNOOZE

�, 	

Timer1 Setup 
Timer2 Setup
Clock  Setup

Timer1 Setup 

 Off    7:00

 Timer1 On
 On     6:30

Timer1 Setup 
      Every
MoTuWeThFr
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Einstellen der Timer (nur per Fernbedienung)—Fortsetzung

9 Mit den []/[]-Tasten die Lautstärke des 
ABX-100auswählen und anschließend die 
[ENTER]-Taste drücken.
Das Timersymbol und die Nummer erscheinen 
rechts oben im Display und verschwinden nach 
acht Sekunden wieder.

Hinweis:
• Sie können die Einstellungen durch Drücken der 

[TIMER]-Taste und anschließendes wiederholtes 
Drücken der [ENTER]-Taste überprüfen.

1 Die [TIMER]-Taste drücken.

2 Mit den []/[]-Tasten „Timer1 Setup“ oder 
„Timer2 Setup“ auswählen und 
anschließend die [ENTER]-Taste drücken.

3 Mit den []/[]-Tasten „On“ oder „Off“ 
auswählen und anschließend die [ENTER]-
Taste drücken.

4 Die [TIMER]-Taste drücken.

Bei aktivierter Timerwiedergabe bietet Ihnen der 
ABX-100 eine Snooze-Funktion, bei der die 
Musikwiedergabe fünf Minuten lang unterbrochen wird.

Aktivieren der Snooze-Funktion
Wenn der Timer die Musikwiedergabe des ABX-100 
gestartet hat, können Sie durch Drücken der [SNOOZE]-
Taste die Snooze-Funktion aktivieren.

Nach fünf Minuten schaltet die Snooze-Funktion die 
Musikwiedergabe wieder ein.

Mit der Sleep-Timer-Funktion können Sie den ABX-100 
so einstellen, dass er sich nach einer bestimmten Zeit 
automatisch ausschaltet.

Drücken Sie die [SLEEP]-Taste wiederholt, um 
das gewünschte Sleep-Intervall zu wählen.
Mit der [SLEEP]-Taste können Sie ein Sleep-Intervall 
von 10 bis 90 Minuten (in Schritten von 10 Minuten) 
wählen.

Wenn Sie den Sleep-Timer eingestellt haben, erscheint 
„Sleep 90“ auf dem Display. Das Sleep-Intervall wird 
ungefähr acht Sekunden lang auf dem Display angezeigt 
und anschließend wieder ausgeblendet.

Bei aktiviertem Sleep-Timer zeigt das Display [SLEEP] 
an.

Prüfen des verbleibenden Sleep-Intervalls

Um das verbleibende Sleep-Intervall zu prüfen, drücken 
Sie die [SLEEP]-Taste.

Wenn Sie während der Anzeige des eingestellten Sleep-
Intervalls die [SLEEP]-Taste drücken, verringert sich 
das Sleep-Intervall jeweils um 10 Minuten.

Deaktivieren des Sleep-Timers

Um den Sleep-Timer zu deaktivieren, drücken Sie die 
[SLEEP]-Taste wiederholt, bis „Sleep Off“ erscheint.

Ein- und Ausschalten der Timer

Verwendung der Snooze-Funktion

Clock Setup
   12:12
   Friday

1

Verwendung des Sleep-Timers

SLEEP
De-13
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Andere Einstellungen (Reset Vorgang)

Wenn sich der ABX-100 im Bereitschaftsmodus 
befindet, können Sie durch Drücken der [MENU]-Taste 
auf Ihrer Fernbedienung folgende Punkte anzeigen 
lassen.

Die Einstellungen für jeden Punkt sind unten angezeigt. 
(Die Werkseinstellung ist unterstrichen.)

„12/24H Format“ 12H  24H

(Zum Umschalten des 
Uhrzeitformats zwischen 12 und 24 
Stunden. Bei Modellen für 
Nordamerika ist die 
Standardeinstellung „12 H“, bei 
anderen Modellen „24 H“.)

„Beep“ On  Off
(Schaltet den Piepton beim Drücken 
der Tasten an der Oberseite des 
ABX-100 an/aus.)

„Volume Limit“ 10  40
(Die maximale Lautstärke kann 
zwischen den Werten 10–40 
eingestellt werden. 
Werkseinstellung ist 40.)

„Reset“ Cancel  OK
(Wenn Sie OK wählen und 
anschließend die [ENTER]-Taste 
drücken, wird der ABX-100 auf die 
Werkseinstellungen zurückgesetzt.)

1 Verwenden Sie die []/[]-Tasten, um ein 
Menü auszuwählen und drücken Sie 
anschließend die [ENTER]-Taste.

2 Verwenden Sie die []/[]-Tasten, um die 
Einstellungen zu ändern.

3 Drücken Sie die [ENTER]-Taste, um die 
Änderungen zu bestätigen und das Menü 
zu verlassen. 

Anmerkung:
• Während dieses Vorgangs können Sie die [MENU]-

Taste drücken, um die Einstellungen zu verlassen.

Fehlerbehebung

Sollten Sie bei der Verwendung des ABX-100 Probleme 
feststellen, suchen Sie in diesem Abschnitt nach einer 
Lösung.

Der ABX-100 kann nicht eingeschaltet 
werden.

• Überprüfen Sie, ob das Netzgerät ordentlich in die 
Steckdose eingesteckt ist und dass der DC IN 
Anschluss ordnungsgemäß vorgenommen wurde 
(siehe Seite 7).

• Trennen Sie das Netzgerät von der Steckdose, warten 
Sie mindestens 10 Minuten und stecken Sie es 
anschließend wieder ein.

Der ABX-100 schaltet sich plötzlich aus.

• Wenn der Sleep-Timer eingestellt ist, und die SLEEP-
Anzeige auf dem Display angezeigt wird, wird der 
ABX-100 nach einer bestimmten Zeit automatisch 
ausgeschaltet (siehe Seite 13).

• Bei Beendigung der Timerwiedergabe schaltet sich 
der ABX-100 automatisch in den Bereitschaftsmodus 
(siehe Seite 12).

Es ist kein Ton zu hören.

• Stellen Sie sicher, dass die Lautstärke des ABX-100 
nicht zu niedrig eingestellt ist (siehe Seite 7).

• Stellen Sie sicher, dass die richtige Eingangsquelle 
gewählt ist (siehe Seite 7).

• Stellen Sie sicher, dass der ABX-100 nicht 
stummgeschaltet ist (siehe Seite 8).

• Überprüfen Sie alle Verbindungen und korrigieren Sie 
diese gegebenenfalls (siehe Seite Seite 7).

Die Tonqualität ist schlecht.

• Die Tonqualität kann von starken magnetischen 
Feldern, wie etwa dem eines Fernsehgeräts, 
beeinträchtigt werden. Versuchen Sie, die Entfernung 
solcher Geräte zum ABX-100 zu erhöhen.

12/24H Format 
        Beep
 Volume Limit
    Reset

Stromversorgung

Wenn Sie ein Problem nicht selbst beheben können, 
sollten Sie den ABX-100 zunächst zurücksetzen, 
bevor Sie sich an Ihren Onkyo-Händler wenden.

Setzen Sie Ihren ABX-100 zurück, wie im Abschnitt 
„Reset Vorgang“ des Kapitels „Andere 
Einstellungen“ beschrieben (auf dieser Seite).

Durch Zurücksetzen des ABX-100 werden Ihre 
individuellen Einstellungen gelöscht.

Audio
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Fehlerbehebung—Fortsetzung

• Geräte mit einer hohen Radiowellenstrahlung (wie 
etwa Mobiltelefone) in der Nähe des ABX-100 
können dazu führen, dass der ABX-100 Rauschen von 
sich gibt.

Die Audioausgabe setzt aus, wenn der 
ABX-100 Erschütterungen ausgesetzt ist.

Der ABX-100 ist kein tragbares Gerät. Platzieren Sie ihn 
an einem stoß- und erschütterungsfreien Ort.

Es ist kein Ton zu hören.

• Stellen Sie sicher, dass Ihr iPod/iPhone passend im 
iPod-Dock des ABX-100 sitzt. Auch sehr dünne iPod/
iPhone-Hüllen können dazu führen, dass der/das iPod/
iPhone nicht richtig im Dock sitzt. Entfernen Sie 
deshalb die Hülle, bevor Sie Ihren/Ihr iPod/iPhone 
einsetzen (siehe Seite 7).

• Stellen Sie sicher, dass der ABX-100 eingeschaltet ist, 
die Eingangsquelle auf iPod gestellt ist und die 
Lautstärke nicht zu niedrig ist.

• Stellen Sie sicher, dass Ihr iPod/iPhone kompatibel 
mit dem System ist (siehe Seite 4).

Ihr iPod kann nicht mit der Fernbedienung 
des ABX-100 gesteuert werden.

• Stellen Sie sicher, dass Ihr iPod/iPhone passend im 
iPod-Dock des ABX-100 sitzt. Auch sehr dünne iPod/
iPhone-Hüllen können dazu führen, dass der/das iPod/
iPhone nicht richtig im Dock sitzt. Entfernen Sie 
deshalb die Hülle, bevor Sie Ihren/Ihr iPod/iPhone 
einsetzen (siehe Seite 7).

• Es kann vorkommen, dass Sie Ihren/Ihr iPod/iPhone 
nicht direkt nach dem Einsetzen in den ABX-100 
steuern können. Warten Sie in diesem Fall einige 
Augenblicke, bis Ihr iPod/iPhone bereit ist.

• Je nach iPod/iPhone-Modell, der Softwareversion 
oder dem abzuspielenden Inhalt können einige 
Funktionen nicht verfügbar sein (siehe Seite Seite 9).

• Falls Ihr iPod/iPhone nicht funktioniert, entfernen Sie 
es, warten Sie einige Augenblicke und schließen Sie 
es anschließend erneut an.

• Prüfen Sie, ob es ein Problem mit Ihrem iPod/iPhone 
geben könnte. Falls Sie einen iPod Touch oder ein 
iPhone anschließen wollen, sollte die App fehlerfrei 
funktionieren.

Die Fernbedienung funktioniert nicht richtig.

• Tauschen Sie die Batterie aus.
• Die Fernbedienung ist zu weit vom ABX-100 entfernt 

oder es befindet sich ein Hindernis zwischen ihnen 
(siehe Seite 5).

• Der Sensor der Fernbedienung des ABX-100 ist 
hellem Licht ausgesetzt (Neonlicht oder Sonnenlicht).

Es ist kein Ton von Ihrem Plattenspieler zu 
hören.

• Stellen Sie sicher, dass der Plattenspieler über einen 
integrierten Phono-Equalizer verfügt. Wenn der 
Plattenspieler über keinen integrierten Phono-
Equalizer verfügt, müssen Sie einen externen 
Equalizer bereitstellen.

Die Timer funktionieren nicht.

• Stellen Sie sicher, dass die Uhr richtig eingestellt ist 
(siehe Seite 11).

• Die zeitgesteuerte Wiedergabe funktioniert nicht, 
wenn der ABX-100 zur festgelegten Startzeit bereits 
eingeschaltet ist. Stellen Sie also sicher, dass er im 
Bereitschaftsmodus ist (siehe Seite 11).

• Der Timer überlappt sich mit einem anderen Timer. 
Falls Sie zwei Timer programmiert haben, achten Sie 
darauf, dass diese sich nicht überlappen.

• Falls Sie die [SLEEP] oder [TIMER]-Taste während 
einer aktiven Timerwiedergabe drücken, wird der 
Timer gelöscht und der ABX-100 wird sich nicht zur 
vorgewählten Zeit ausschalten (siehe Seite 12).

• Achten Sie darauf, dass die Lautstärke bei 
Timerwiedergabe nicht zu laut eingestellt ist (siehe 
Seite 12).

Die Uhr zeigt “--:--”

• Ein Stromausfall hat die Einstellungen der Uhr 
zurückgesetzt. Stellen Sie die Uhr erneut ein (siehe 
Seite 11). Sämtliche Timer sind in diesem Fall 
ausgeschaltet, so dass Sie gegebenenfalls die Timer 
aktivieren müssen (siehe Seite 12). Die 
Timereinstellungen bleiben erhalten.

iPod/iPhone

Fernbedienung

Externe Geräte

Timer

Uhr

Der ABX-100 verfügt über einen Mikrocomputer. In 
sehr seltenen Fällen können schwere Interferenzen, 
Rauschen von einer externen Quelle oder statische 
Elektrizität zu einer Funktionsstörung oder zum 
Absturz führen. Ziehen Sie in diesem äußerst 
unwahrscheinlichen Fall das Netzgerät ab, warten Sie 
mindestens 10 Minuten und stecken Sie es 
anschließend wieder ein. Wenn sich das Problem 
dadurch nicht beheben lässt, setzen Sie den ABX-100 
auf die Werkseinstellungen zurück (siehe Seite 14).
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Technische Daten

■ Allgemein

■ Verstärker

■ Lautsprecher

Änderungen der technischen Daten und Funktionen ohne vorherige Ankündigung vorbehalten.

Stromversorgung Netzgerät (Gleichstrom IN, 15 V, 2 A)
Leistungsaufnahme 18 W
Leistungsaufnahme ohne Musikwiedergabe 3,9 W
Leistungsaufnahme im Bereitschaftsbetrieb 0,5 W (wenn kein iPod/iPhone aufgeladen wird)
Abmessungen (B × H × T) 430 × 131 × 143 mm
Gewicht 2,4 kg 
Analog-Eingänge LINE

Leistungsabgabe 2ch × 10 W (6 Ω, 1 kHz, 1% THD)
Klirrfaktor und Rauschen 1 %
Eingangsempfindlichkeit und Impedanz 1000 mV/ 15,6 kΩ

Typ Full-Range Bass-Reflex
Einheit 6,4 cm Konus (magnetisch abgeschirmt)
16
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Nl-2
Belangrijke veiligheidsvoorschriften

1. Lees de gebruiksaanwijzing.
2. Bewaar de gebruiksaanwijzing.
3. Neem alle waarschuwingen in acht.
4. Volg alle aanwijzingen op.
5. Gebruik dit apparaat niet in de buurt van water.
6. Gebruik een droge doek om het apparaat schoon te 

maken.
7. Zorg dat de ventilatie-openingen niet worden 

afgesloten. Stel het apparaat op overeenkomstig de 
aanwijzingen van de fabrikant.

8. Plaats het apparaat niet in de buurt van een 
warmtebron zoals een verwarmingsradiator, kachel, 
gasfornuis of ander apparaat (inclusief een 
versterker) dat warmte afgeeft.

9. Zorg dat u niet de veiligheidsvoorziening van de 
gepolariseerde netstekker of de geaarde netstekker 
teniet doet. Een gepolariseerde stekker heeft twee 
ongelijke pennen. Een geaarde stekker heeft twee 
pennen en tevens een derde aardingspen. De brede pen 
of de derde aardingspen is aangebracht voor uw 
veiligheid. Als de bijgeleverde stekker niet in uw 
stopcontact past, moet u contact opnemen met een 
elektricien om het oude stopcontact te laten vervangen.

10. Leid het netsnoer zodanig dat er niet over gelopen 
wordt of dat het snoer klemgedrukt wordt. Vooral 
op de plaats van de stekker, het stopcontact of het 
punt waar het snoer uit het apparaat komt, moet u 
voorzichtig zijn.

11. Gebruik alleen hulpstukken/accessoires die door de 
fabrikant worden aanbevolen.

12. Gebruik alleen een verrijdbaar 
onderstel, standaard, steun of 
tafel die door de fabrikant 
wordt aanbevolen of die bij 
het apparaat wordt verkocht. 
Wanneer het apparaat op een 
verrijdbaar onderstel staat, 
moet u dit bijzonder voorzich-
tig bewegen om te voorkomen 
dat het apparaat valt.

13. Trek de stekker uit het stopcontact bij bliksem of 
wanneer u het apparaat geruime tijd niet denkt te 
gebruiken.

14. Laat alle onderhoudswerkzaamheden over aan 
bevoegd onderhoudspersoneel. Laat het apparaat 
nakijken wanneer er beschadigingen worden 
vastgesteld, zoals een beschadigd netsnoer of 
netstekker, wanneer er vloeistof of voorwerpen in 
het apparaat terecht zijn gekomen, wanneer het 

apparaat blootgesteld heeft gestaan aan regen of 
vocht, wanneer het apparaat niet normaal werkt of 
als het apparaat is gevallen.

15. Storingen die reparatie vereisen
In de volgende gevallen moet u de stekker uit het 
stopcontact trekken en 
het apparaat door een bevoegd onderhoudsmonteur 
laten nakijken:
A. Wanneer het netsnoer of de stekker beschadigd is;
B. Wanneer er vloeistof of een voorwerp in het 

apparaat is terechtgekomen;
C. Wanneer het apparaat in de regen heeft gestaan;
D. Wanneer het apparaat niet normaal werkt terwijl 

u de bedieningsaanwijzingen juist uitvoert. 
Gebruik alleen de regelaars die in de 
gebruiksaanwijzing worden beschreven om het 
apparaat te bedienen. Het maken van 
ongeoorloofde afstellingen e.d. kan resulteren in 
ernstige beschadiging en vereist in veel gevallen 
een uitgebreide reparatie door een bevoegd 
onderhoudsmonteur om het apparaat weer in de 
oorspronkelijke toestand terug te brengen;

E. Wanneer het apparaat gevallen is of de ombouw 
beschadigd is;

F. Wanneer het apparaat niet naar behoren 
functioneert of wanneer de prestaties afnemen. 

16. Voorwerpen en vloeistoffen
Duw nooit voorwerpen via de openingen in het 
apparaat, want deze kunnen in contact komen met 
gevaarlijke spanningspunten of kortsluiting 
veroorzaken, wat kan resulteren in brand of een 
elektrische schok. 
Stel het apparaat niet bloot aan waterdruppels of 
opspattend water en plaats ook geen voorwerpen 
met een vloeistof erin, zoals een bloemenvaas, op 
het apparaat.
Plaats geen kaarsen of andere brandende 
voorwerpen op het apparaat.

17. Batterijen
Neem alle plaatselijke en landelijke voorschriften in 
acht wanneer u gebruikte batterijen weggooit.

18. Als u het apparaat in een omsloten ruimte opstelt, 
zoals een audiokastje of boekenrek, moet u er ook 
op letten dat er voldoende ventilatie is. 
Zorg ervoor dat er minstens 20 cm ruimte openblijft 
aan de bovenkant en de zijkanten en 10 cm aan de 
achterkant. De achterrand van een plank of plaat die 
boven het apparaat is, moet 10 cm verwijderd zijn 
van de wand of muur zodat er een soort 
schoorsteenpijp-opening is waardoor de warme 
lucht kan ontsnappen.

WAARSCHUWING:
OM BRAND OF ELEKTRISCHE SCHOKKEN TE 
VOORKOMEN MAG DIT APPARAAT NIET AAN 
VOCHTIGHEID OF REGEN BLOOTGESTELD 
WORDEN.

OPGELET:
OM ELEKTRISCHE SCHOKKEN TE VOORKO-
MEN MAG NOCH DE BEHUIZING NOCH HET 
ACHTERPANEEL WORDEN GEOPEND. LAAT 
ONDERHOUD AAN PROFESSIONELE ONDE-
RHOUDSMONTEURS OVER.

Deze lichtflits met pijlpunt in een gelijkzijdige 
driehoek dient de gebruiker er op attent te maken dat 
er niet-geïsoleerde “gevaarlijke spanning” in de 
behuizing van het toestel is en personen bij een 
verkeerde behandeling een elektrische schok op 
zouden kunnen lopen.
Het uitroepteken in een gelijkzijdige driehoek dient de 
gebruiker er op attent te maken dat er belangrijke
aanwijzingen voor bediening en onderhoud (reparatie) 
in de bij het toestel geleverde gebruiksaanwijzing
aanwezig zijn.

WARNING
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN
RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

NE PAS OUVRIR

AVIS

 WAARSCHUWING 
VERRIJDBAAR ONDERSTEL

S3125A
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Voorzorgsmaatregelen

1. Door auteursrecht beschermde opnamen—
Uitgezonderd voor strikt persoonlijk gebruik, is het 
opnemen van door auteursrecht beschermd beelden 
geluidsmateriaal bij de wet verboden, tenzij na 
uitdrukkelijke toestemming van de 
auteursrechthouder.

2. Onderhoud—Het is aanbevolen dit apparaat 
regelmatig af te stoffen met een zachte doek. 
Aanklevend vuil kunt u verwijderen met een zachte 
doek die u licht bevochtigt met wat mild zeepsop. 
Droog het apparaat daarna onmiddellijk na met een 
schone droge doek. Gebruik voor het schoonmaken 
nooit een schuurspons of chemische middelen zoals 
spiritus of thinner, aangezien dergelijke middelen de 
afwerking kunnen aantasten of de opschriften van 
het voorpaneel kunnen verwijderen.

3. Stroomvoorziening
WAARSCHUWING
VOORDAT U DIT APPARAAT VOOR HET 
EERST OP HET STOPCONTACT AANSLUIT, 
DIENT U VOORAL DE ONDERSTAANDE 
PARAGRAFEN AANDACHTIG DOOR TE 
LEZEN.
De spanning van het lichtnet kan van land tot land 
verschillen. Overtuig u ervan dat de plaatselijke 
netspanning overeenkomt met de spanningsvereiste 
die staat vermeld op de AC-adapter.

Met de AC-adapter koppelt u het apparaat los van 
de netspanning. Zorg dat de adapter altijd 
gemakkelijk uitgetrokken kan worden (d.w.z. goed 
bereikbaar is).

Trek AC-adapter uit het stopcontact als u van plan 
bent het apparaat gedurende langere tijd niet te 
gebruiken.

4. Batterijen niet verhitten
Waarschuwing:
Batterijen (zowel herlaadbare accu’s als losse 
batterijen) kunnen bij verhitting gevaar opleveren, 
dus stel ze niet bloot aan directe zonnestraling, vuur 
en dergelijke.

5. Raak dit apparaat nooit met natte handen aan—
Raak dit apparaat en het netsnoer niet aan wanneer 
uw handen nat op vochtig zijn. Mocht er water of 
een andere vloeistof in het inwendige van het 
apparaat terechtkomen, laat u het dan inspecteren 
door uw plaatselijke Onkyo handelaar.

6. Omgang met het apparaat 
• Als u het apparaat moet vervoeren, verpakt u het 

dan zo goed mogelijk in de oorspronkelijke 
verpakking, zoals u het bij aflevering hebt 
aangetroffen.

• Laat geen plastic of rubber voorwerpen lang 
achtereen op het apparaat liggen, want dat kan 
lelijke plekken op de ombouw achterlaten.

• Wanneer het apparaat lang achtereen in gebruik 
is, kunnen de bovenkant en het achterpaneel erg 
warm worden. Dit is normaal en vormt geen 
probleem.

• Als het apparaat lang achtereen niet gebruikt 
wordt, kan het de eerstvolgende keer niet altijd 
goed werken, dus we raden u aan het af en toe 
eens in te schakelen en even te gebruiken.

Voor de Europese modellen

Verklaring Van Conformiteit

Wij, ONKYO EUROPE
ELECTRONICS GmbH 
LIEGNITZERSTRASSE 6, 
82194 GROEBENZELL, 
DUITSLAND

GROEBENZELL, DUITSLAND

ONKYO EUROPE ELECTRONICS GmbH

verklaren onder eigen verantwoordelijkheid, dat het ONKYO 
produkt beschreven in deze gebruiksaanwijzing voldoet aan de 
betreffende technische normen, zoals: EN60950-1, EN55022, 
EN55024 en EN61000-3-2, -3-3.

K. MIYAGI

NL Batterij niet
weggooien, maar
inleveren als KCA.
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Kenmerken

Algemeen

• Bestuur uw iPod/iPhone* met de afstandsbediening
• Bass- en treble -toneregelingselementen
• Super Bass (S.Bass) -functie voor diepere basgeluiden
• Lijningang voor externe audiobron
• Onderlampje met afstelbare dimmer

iPod/iPhone

• Gemaakt voor iPod touch (1e, 2e 3e en 4e generatie), 
iPod classic, iPod met video, iPod nano (1e, 2e, 3e, 4e, 
5e en 6e generatie), iPhone 4, iPhone 3GS, iPhone 3G 
en iPhone

• iPod/iPhone oplaadmogelijkheden

Timers en klok

• 2 programmeerbare timers
• Sluimertimer
• Snooze-functie

* iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano, iPod shuffle, en iPod touch 
zijn handelsmerken van Apple Inc., geregistreerd in de V.S. en 
andere landen.
“Made for iPod” en “Made for iPhone” betekent dat een 
elektronisch apparaat ontworpen is om respectievelijk specifiek 
op een iPod of iPhone te worden aangesloten, en is gecertificeerd 
door de ontwikkelaar om te voldoen aan de prestatienormen van 
Apple. Apple is niet verantwoordelijk voor de werking van dit 
apparaat of de naleving van de normen voor veiligheid en 
wetgeving.
Let op dat het gebruik van deze accessoire met iPod of 
iPhone de draadloze prestaties kan beïnvloeden.



Bijgeleverde accessoires
Zorg dat u de volgende accessoires hebt:

Opmerking:
• De AC-adapter die bij de ABX-100 wordt geleverd, is 

alleen ontworpen voor gebruik in combinatie met de 
ABX-100. Gebruik deze niet in combinatie met een 
ander apparaat. Gebruik ook geen andere AC-adapter 
in combinatie met de ABX-100. Dit kan namelijk 
resulteren in beschadiging van de ABX-100.

De afstandsbediening 
gebruiken
Verwijder de plastic strip voordat u de afstandsbediening 
gebruikt.

Als u de afstandsbediening gebruikt, richt u deze 
richting de sensor van de ABX-100 voor de 
afstandsbediening, zoals hieronder wordt getoond.

De batterij vervangen
Gebruik alleen een batterij van hetzelfde type (CR2025).

1 Trek de batterijhouder eruit terwijl u de 
stopper opzij schuift.

2 Plaats een litium-knoopbatterij in de 
batterijhouder en vervang vervolgens de 
houder.

Opmerkingen:
• Als de afstandsbediening niet meer goed werkt, moet 

u de batterij door een nieuwe vervangen.
• Als u de afstandsbediening langere tijd niet denkt te 

gebruiken, moet u de batterij eruit verwijderen om 
lekkage en corrosie te voorkomen.

• Neem verlopen batterijen zo snel mogelijk uit de 
afstandsbediening om lekkage en corrosie te 
voorkomen.

Afstandsbediening (RC-806S) en batterij (CR2025)

AC-adapter (DC-uitvoer 15V 2A)
(de adapter varieert van land tot land.)

ABX-100

30°
30°

Sensor afstandsbediening

Ongeveer 5 
meter

Achterkant

Positieve (+) zijde
Nl-5
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Eerste kennismaking met de ABX-100

De paginanummer tussen haakjes geven aan waar u de belangrijkste toelichting voor elk item kunt vinden.

Boven-/achterpaneel

a Schuifklepje (7)

b iPod/iPhone Dock (7)

c Display (10)

d MENU-toets (8)

e []/[]-toetsen (8)

f ENTER-toets (8)

g [/]-toets (10)

h INPUT-toets (8)

i VOL []/[]-toetsen (8, 10)

j  ON/STANDBY-toets (8)

k LINE IN-bus (7)

l DC IN (15V 2A)-bus

Afstandsbediening

m -toets (8)

n TIMER-toets (11, 12, 13)

o SLEEP-toets (13)

p SNOOZE-toets (13)

q DISPLAY-toets (10, 11, 12)

r INPUT []/[]-toetsen (8)

s []-toets

t TONE-toets (8)

u S.BASS-toets (9)

v VOLUME []/[]-toetsen (8, 10)

w MUTING-toets (8)

x REPEAT-toets (10)

y SHUFFLE-toets (10)

z PLAYLIST []/[]-toetsen (10)

A [/]-toets (10)

B []-toets

C []/[]-toetsen (10)

D ENTER-toets (8, 10, 11, 12)

E MENU-toets (8, 10)

F []/[]-toetsen (8, 10, 11, 12, 13)

G DIMMER-toets (8)

4 6 7 h j5 i

1 2 3

k

x

z

F
E

y

B
A

D
s

w

l

m

G

n o p

t
C

q

r

u

v

Bovenpaneel

Achterpaneel

Afstandsbediening

Onderkant
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Verbindingen

Info over aansluitingen

• Lees de handleidingen die bij uw andere componenten 
worden geleverd voordat u enige aansluitingen maakt.

• Steek de stekker van de AC-adapter pas in het 
stopcontact nadat u alle aansluitingen hebt voltooid en 
deze dubbel hebt gecontroleerd.

Een draagbaar audioapparaat aansluiten

Sluit de LINE IN-bus van de ABX-100 aan op de 
uitvoerbus voor draagbare audioapparaten op het 
achterpaneel.

Afhankelijk van het type uitvoerbus op het draagbare 
audioapparaat, moet u hiervoor mogelijk een geschikte 
kabel kopen. Op de LINE IN-bus van de ABX-100 kunt 
u een stereo miniplug aansluiten.

Opmerkingen:
• Gebruik een verbindingskabel zonder 

verzwakkingsweerstand.
• Als u de hoofdtelefoonuitvoer van een draagbaar 

audioapparaat op de LINE IN-bus van de ABX-100 
aansluit, verlaagt u het volume op het draagbare 
audioapparaat alvorens het aan te sluiten.

Als de ABX-100 niet veel luider wordt als u het volume 
hoger zet, kunt u proberen het volume op het draagbare 
audioapparaat te verhogen.

Aandacht bij de plaatsing

Aangezien het geluid aan de zijkant ui de ABX-100 
komt, raden we u aan om ten minste 20 cm ruimte aan 
elke zijde te laten.

De iPod Universal Dock Adapter installeren

Duw de schuifklip naar links om het iPod dock vrij te 
maken.

Plaats eerst de voorkant van de adapter terwijl de 
adaptersleuf naar achteren is gericht en druk het dan in 
de achterkant totdat u een klik hoort. Om de adapter te 
verwijderen, tilt u de achterkant omhoog. Als de adapter 
moeilijk is te verwijderen, steekt u een dun object in de 
sleuf en tilt u de adapter omhoog.

Gebruik de juiste Universal Dock Adapter voor uw 
iPod/iPhone-model.

Als er een Universal Dock Adapter bij uw iPod werd 
geleverd, kunt u die adapter gebruiken.

Indien niet, kunt u de juiste adapter afzonderlijk kopen.

Opmerking:
• Door uw iPod/iPhone zonder de juiste adapter in het 

dock te plaatsen, kunt u de dock-connector 
beschadigen.

LINE IN

AC-adapter
Stereo 
miniplug-kabel
(niet 
meegeleverd)

Naar stopcontact
Uitvoerbus voor 
draagbaar 
audioapparaat

Draagbare audio

ABX-100-achterpaneel
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Basiswerking

Druk om de ABX-100 in te schakelen op de [ ON/
STANDBY]-toets op de ABX-100 of op de 
afstandsbediening.

Druk opnieuw op de [ ON/STANDBY]-toets om de 
ABX-100 op Standby in te stellen.

Als er een iPod/iPhone op de ABX-100 is aangesloten, 
wordt de iPod/iPhone opgeladen. 

U kunt iPod of LINE als extern component selecteren.

Om de invoerbron te selecteren gebruikt u de INPUT 
[]/[]-toetsen van de afstandsbediening. Druk op de 
ABX-100 herhaaldelijk op de [INPUT]-toets.

Druk op de VOL Omhoog [] -toets om het volume te 
verhogen of op de VOL Omlaag []-toets om het te 
verlagen.

U kunt ook de VOLUME []/[]-toetsen van de 
afstandsbediening gebruiken.

Druk op de toets [MUTING] van de afstandsbediening 
om de ABX-100 te dempen.

Op het display verschijnt gedurende enkele seconden 
“Muting” (dempen).

Om de demping van de ABX-100 ongedaan te maken, drukt 
u opnieuw op de toets [MUTING].

Tips:
Terwijl de ABX-100 is gedempt:

• Als u op de VOL []/[]-toetsen op de ABX-100 of 
op de VOLUME []/[]-toetsen op de 
afstandsbediening drukt, wordt de demping van de 
ABX-100 ongedaan gemaakt.

• Als u de ABX-100 uitschakelt, is de demping van de 
ABX-100 de volgende keer dat u het inschakelt, 
ongedaan gemaakt.

U kunt de helderheid van de onderverlichting afstellen.

Druk herhaaldelijk op de toets [DIMMER] van de 
afstandsbediening om normaal, gedimd of uit te selecteren.

1 Druk op de knop [TONE] zodat het display 
“Tone Control” aangeeft.

2 Gebruik de []/[]-toetsen om de waarde af 
te stellen.
U kunt de waarde afstellen tussen –3 en +3.

3 Druk op de [ENTER]-toets.
De waarde van de treble-instelling gaat knipperen.

4 Gebruik de []/[]-toetsen om de waarde af 
te stellen.

5 Druk op de [ENTER]-toets.
De oorspronkelijke weergave verschijnt opnieuw.

Opmerking:
• Als u gedurende acht seconden op geen toets drukt, zal 

de vorige weergave automatisch verschijnen.

 � ON/STANDBY

INPUTENTERMENU
VOL �/��/�

DIMMER

MENU

ENTER

INPUT
�/�

VOLUME
�/�

TONE

S.BASS

MUTING

�/�

�

Onderverlichting 
(onder de luidsprekers)

Inschakelen ABX-100

Selecteren van de invoerbron

Het volume afstellen

Dempen ABX-100 
(alleen afstandsbedieningen)

De helderheid van de 
onderverlichting wijzigen (alleen 
afstandsbediening)

De bas en treble afstellen

ABX-100

Onderverlichting



Basiswerking—Vervolg

Om Super Bass in te schakelen, drukt u op de toets 
[S.BASS].
Op de display verschijnt “S.BASS”.

De sterkte van het ultralage bereik verandert telkens als 
u op de knop [S.BASS] drukt.
De indicatie “S.BASS” verdwijnt wanneer deze 
instelling is uitgeschakeld.

Uw iPod/iPhone afspelen

Opmerkingen:
• Voordat u uw iPod/iPhone met de ABX-100 gebruikt, 

dient u te verzekeren dat uw iPod/iPhone met de 
nieuwste software, beschikbaar van de Apple-website, 
wordt bijgewerkt.

• Als u uw iPod/iPhone gepauzeerd laat terwijl u deze 
alleen gebruikt, gaat deze uiteindelijk over in 
hibernatie. Als u het in deze staat in de ABX-100-dock 
plaatst, moet u enkele minuten wachten voordat uw 
iPod/iPhone klaar voor gebruik zal zijn.

• Verwijder altijd uw iPod/iPhone voordat u de 
ABX-100 verplaatst.

• Afhankelijk van uw iPod/iPhone of het type inhoud 
dat wordt afgespeeld, werken sommige functies 
mogelijk niet zoals verwacht.

1 Verplaats de schuifklep naar links.

2 Plaats uw iPod/iPhone in de iPod dock van 
de ABX-100.

Opmerkingen:
• Om schade aan de dock-connector te voorkomen, mag 

u uw iPod/iPhone niet in de dock draaien of dwingen 
en wees voorzichtig dat u uw iPod/iPhone niet 
wiegelt.

• Als u bij uw iPod/iPhone een hoesje gebruikt, dient u 
dit altijd te verwijderen voordat u hem plaatst. Anders 
wordt het mogelijk niet goed aangesloten en kan zich 
schade voordoen.

• Sluit het schuifdeksel niet terwijl er een iPod/iPhone 
is geplaatst. We bevelen u aan om het schuifdeksel 
gesloten te houden wanneer u de ABX-100 niet 
gebruikt.

• Niet met enige iPod/iPhone-accessoires, zoals FM-
zenders en microfoons gebruiken. Zij kunnen 
namelijk schade veroorzaken.

Super Bass gebruiken 
(alleen afstandsbedieningen)

Clock Sapaaaaaa
   
   

    S.BASS
   
   
123456789123456
   
   

uitaan

�/� VOL �/� �/�

ENTERMENU

ENTER

VOLUME

�/�

�/	
MENU

SHUFFLE

PLAYLIST

REPEAT

�/�

�/�

DISPLAY

�/�
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Uw iPod/iPhone afspelen—Vervolg

3 Druk op de Afspelen/Pauze [/]-toets.
Het afspelen start.

Opmerking:
• Het volumeniveau wordt met de toetsen VOL []/[]-

toetsen op de ABX-100 of de afstandsbediening 
afgesteld. Het volume op uw iPod/iPhone afstellen, 
heeft geen invloed.

Afspelen pauzeren
Druk op de [/]-toets om het afspelen te pauzeren.

Druk opnieuw op de [/]-toets om het afspelen voort 
te zetten.

Nummers selecteren (alleen 
afstandsbediening)
Om naar het begin van het nummer dat momenteel wordt 
afgespeeld of gepauzeerd is terug te keren, drukt u op de 
Vorige []-toets.

Druk herhaaldelijk op de Vorige []-toets om eerdere 
nummers te selecteren.

Druk herhaaldelijk op de Volgende []-toets om 
volgende nummers te selecteren.

Versnelde voorwaartse en achterwaartse 
weergave (alleen afstandsbedieningen)
Om vooruit of terug te spoelen tijdens het afspelen of 
wanneer het afspelen is gepauzeerd, houdt u 
respectievelijk de toets Volgende [] of Vorige 
[] ingedrukt.

1 Druk op de [MENU]-knop ABX-100 of op de 
afstandsbediening om het menu weer te 
geven op de iPod/iPhone.

2 Gebruik de []/[]-toetsen om een optie in 
het menu te selecteren en druk vervolgens 
op [ENTER].

Druk tijdens het afspelen van de afspeellijst op de 
PLAYLIST []-toets om de vorige afspeellijst te 
selecteren; druk op de PLAYLIST []-toets om de 
volgende afspeellijst te selecteren.

Met willekeurig afspelen worden denummers op de 
iPod/iPhone in willekeurige volgorde afgespeeld.

1 Druk op de [SHUFFLE]-toets.
Het -symbool verschijnt op het scherm van de 
iPod/iPhone.

2 Druk op de [/]-toets om het willekeurig 
afspelen te starten.

Willekeurig afspelen annuleren
Druk om het willekeurig afspelen te annuleren op de 
toets [SHUFFLE].

Het -symbool verdwijnt van het scherm van de iPod/
iPhone.

Als u op de [REPEAT]-knop drukt wordt het nummer op 
de iPod/iPhone herhaaldelijk afgespeeld. Het type 
herhaaldelijk afspelen verandert als volgt telkens als u 
op de [REPEAT]-knop drukt.

 : Eén nummer herhalen

 : Alle nummers herhalen

Herhalend afspelen annuleren
Druk meerdere keren op de [REPEAT]-toets tot het 
symbool  of  van het scherm van de iPod/iPhone 
verdwijnt.

U kunt verschillende gegevens weergeven over de 
nummers die op dit moment worden afgespeeld.

Druk tijdens het afspelen herhaaldelijk op de 
[DISPLAY]-toets om de volgende 
nummerinformatie weer te geven.

Naam artiest: Naam van de artiest.
Naam album: Naam van het album.

Navigeren in de iPod-/iPhone-menu’s

Afspeellijsten selecteren 
(alleen afstandsbedieningen)

Willekeurig afspelen 
(alleen afstandsbedieningen)

Afspelen herhalen 
(alleen afstandsbedieningen)

Nummernformatie weergeven 
(alleen afstandsbedieningen)
0
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De klik instellen (alleen met afstandsbediening)

Opmerking:
• U kunt de klok alleen instellen wanneer de ABX-100 

zich in standby-modus bevat. Als de ABX-100 is 
ingeschakeld, drukt u op de []-toets om de eenheid 
in standby-modus te plaatsen.

1 Druk op de [TIMER]-toets.

2 Gebruik de []/[]-toetsen om 
“Klokinstellingen” te selecteren.

3 Druk op de [ENTER]-toets.

4 Gebruik de []/[]-toetsen om de huidige 
tijd in te voeren.
Houd de toetsen ingedrukt om de waarde snel te 
wijzigen.

Tip:
• Om de tijdsnotatie tussen 12-uurs en 24-uurs te 

wijzigen, drukt u op de [DISPLAY]-toets.

5 Druk op de [ENTER]-toets.
Een pixel in de linkeronderhoek knippert om aan te 
geven dat de klok is gestart.

6 Gebruik de []/[]-toetsen om de dag van 
de week te selecteren.

7 Druk op de [ENTER]-toets.

Tip:
• Als u op de knop Display drukt in stand-bymodus, 

worden de tijd en datum acht seconden weergegeven.

ENTER

MENU

TIMER

�

�, �

DISPLAY

Timer1 Setup
Timer2 Setup
Clock Setup

Clock Setup
   12:09
   Friday

Clock Setup
   12:09
   Friday
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Timers gebruiken (alleen met afstandsbediening)

De ABX-100 heeft drie timers: twee programmeerbare 
timers voor geautomatiseerd afspelen en een sluimer-
timer om na een aangegeven periode de ABX-100 uit te 
schakelen.

De verschillende instellingen voor de twee 
programmeerbare timers worden hier toegelicht. Zie 
pagina 13 voor details over de sluimer-timer.

Herhaal-timers

Elke timer kan worden geprogrammeerd om elke week 
of elke dag te werken.

• Every (Elke)
De timer zal elke week op de opgegeven dag en tijd 
werken.

• Everyday (Elke dag)
De timer zal elke dag op de opgegeven tijd werken.

Opmerkingen:
• U moet de klok instellen voordat u de timers kunt 

programmeren.
• Als u tijdens het programmeren van een timer, 

gedurende één minuut, geen toetsen bedient, wordt de 
procedure geannuleerd.

• U kunt de timer alleen instellen wanneer de ABX-100 
zich in standby-modus bevat. Als de ABX-100 is 
ingeschakeld, drukt u op de []-toets om de eenheid 
in standby-modus te plaatsen.

• Sluit uw iPod/iPhone op het iPod Dock aan en maak 
hem klaar voor het afspelen.

1 Druk op de [TIMER]-toets.

2 Gebruik de []/[]-toetsen om “Timer1 
Setup” of “Timer2 Setup” te selecteren.

3 Druk op de [ENTER]-toets.

4 Gebruik de []/[]-toetsen om “Timer1 On” 
of “Timer2 On” te selecteren en druk 
vervolgens op de [ENTER]-toets.

5 Gebruik de []/[]-toetsen om de Aan-tijd 
op te geven en druk vervolgens op 
[ENTER].

6 Gebruik de []/[]-toetsen om de Uit-tijd op 
te geven en druk vervolgens op [ENTER].

7 Gebruik de []/[]-toetsen om de 
“Everyday” of “Every” te selecteren en 
druk vervolgens op [ENTER].
Als u “Everyday” hebt geselecteerd, gaat u naar 
stap 9.

8 Als u “Every” hebt geselecteerd, gebruikt u 
de []/[]-toetsen om de dag van de 
week te selecteren waarop u niet wilt dat de 
timer wordt afgespeeld. Gebruik vervolgens 
de []/[]-toetsen om het 
onderstrepingsteken onder die dag van de 
week te laten verschijnen en druk op 
[ENTER].

Info over de timers

De timers programmeren

ENTER

TIMER

�

�, �

DISPLAY

SNOOZE

�, 	

Timer1 Setup 
Timer2 Setup
Clock  Setup

Timer1 Setup 

 Off    7:00

 Timer1 On
 On     6:30

Timer1 Setup 
      Every
MoTuWeThFr
2



Timers gebruiken (alleen met afstandsbediening)—Vervolg

9 Gebruik de []/[]-toetsen om het 
volumeniveau van de ABX-100 op te geven 
en druk vervolgens op [ENTER].
Het timersymbool en -nummer verschijnt bovenaan 
rechts in de weergave. Dit display verschijnt na 
enkele seconden.

Tip:
• U kunt de instelling controleren door op de knop 

[TIMER] te drukken en herhaaldelijk op [ENTER] te 
drukken.

1 Druk op de [TIMER]-toets.

2 Gebruik de []/[]-toetsen om “Timer1 
Setup” of “Timer2 Setup” te selecteren en 
druk vervolgens op de [ENTER]-toets.

3 Gebruik de []/[]-toetsen om de “Aan” of 
“Uit” te selecteren en druk vervolgens op 
[ENTER].

4 Druk op de [TIMER]-toets.

Wanneer de timer wordt afgespeeld, biedt de ABX-100 
een snooze-functie die het afspelen van het nummer 
tijdelijk uitschakelt en het afspelen van het nummer 
opnieuw inschakelt na vij minuten.

De snooze-functie inschakelen
Wanneer de timer de afspelen van een nummer heeft 
gestart op de ABX-100, kunt u op de [SNOOZE]-knop 
drukken om de snooze-functie te gebruiken.

Na vijf minuten schakelt de snooze-functie het afspelen 
van het nummer opnieuw in.

Met de sluimertimer kunt u de ABX-100 zo instellen dat 
deze automatisch na een aangegeven tijdsperiode wordt 
uitgeschakeld.

Druk herhaaldelijk op de toets [SLEEP] om de 
vereiste sluimertijd te selecteren.
U kunt met de [SLEEP]-toets een sluimertijd van 90 tot 
10 minuten, in stappen van 10 minuten, instellen.

Als de sluimertimer is ingesteld, verschijnt op het 
display de “Sleep 90”. De sluimertijd wordt ongeveer 
acht seconden op het display weergegeven, waarna het 
sluimertijddisplay verdwijnt.

Het display geeft [SLEEP] aan terwijl de sluimertimer 
werkt.

De resterende sluimertijd controleren

Om de resterende sluimertijd te controleren, drukt u op 
de [SLEEP] toets.

Als u op de toets [SLEEP] drukt terwijl de sluimertijd 
wordt aangegeven, zal de sluimertijd met 10 minuten 
worden verkort.

De sluimertimer annuleren

Om de sluimertimer te annuleren, drukt u herhaaldelijk 
op de toets [SLEEP] totdat de “Sleep Uit” verschijnt.

Timers in- en uitschakelen

De Snooze-functie gebruiken

Clock Setup
   12:12
   Friday

1

De sluimertimer gebruiken

SLEEP
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Andere instellingen (Resetprocedure)

Wanneer de ABX-100 zich in stand-bymodus bevindt, 
kunt u de volgende items weergeven door op de 
[MENU]-knop te drukken.

De beschikbare instellingen voor elk item worden 
hieronder vermeld. (de standaardinstelling is 
onderstreept.)

“12/24H Format” 12H  24H

(Schakelt de tijdnotatie tussen 12-
uur en 24-uur. Op modellen voor de 
Noord-Amerikaanse markt is de 
standaardinstelling “12U”; voor 
andere modellen is de 
standaardinstelling “24U”.)

“Beep” On  Off
(Schakelt de pieptoon aan/uit die u 
hoort als u op het bovenpaneel van 
de ABX-100 op een toets drukt.)

“Volume Limit” 10  40
(Het maximumvolume kan worden 
ingestelden tussen 10–40. De 
standaardinstelling is 40.)

“Reset” Cancel  OK
(Als u OK selecteert en op [ENTER] 
drukt, wordt de ABX-100 gereset 
naar de fabrieksinstelling).

1 Gebruik de []/[]-toetsen om een menu te 
selecteren en druk op de [ENTER]-toets.

2 Gebruik de []/[]-toetsen om het gewenste 
bestand te selecteren.

3 Druk op de [ENTER]-toets om de wijziging 
te voltooien en het menu af te sluiten.

Opmerking:
• Tijdens deze procedure kunt u op de [MENU]-toets 

drukken om de instellingen af te sluiten.

Probleemoplossen

Raadpleeg dit hoofdstuk voor oplossingen als u een 
probleem hebt met uw ABX-100.

Het is onmogelijk om de ABX-100 in te 
schakelen.

• Zorg ervoor dat de AC-adapter correct in het 
stopcontact is gestoken en dat de DC IN-aansluiting 
correct is uitgevoerd (zie pagina 7).

• Trek de AC-adapter uit het stopcontact, wacht 10 
seconden en steek de stekker dan weer in.

De ABX-100 schakelt onverwachts uit.

• Als de sluimertimer is ingesteld en op de display 
wordt de SLEEP-indicator weergegeven, wordt de 

ABX-100 na een aangegeven periode automatisch 
uitgeschakeld (zie pagina 13).

• Wanneer het getimed afspelen voltooid is, schakelt de 
ABX-100 automatisch naar Standby-modus (zie 
pagina 12).

Er is geen geluid.

• Controleer of het volume van de ABX-100 niet te laag 
is ingesteld (zie pagina 7).

• Controleer of de juiste invoerbron is geselecteerd (zie 
pagina 7).

• Controleer of de ABX-100 niet wordt gedempt (zie 
pagina 8).

• Controleer alle aansluitingen en corrigeer deze indien 
nodig (zie pagina 7).

De geluidskwaliteit is niet goed.

• De geluidskwaliteit kan door sterke magnetische 
velden, zoals van een tv, worden beïnvloed. Probeer 
dergelijke apparaten van de ABX-100 af te 
verplaatsen.

• Als u enige apparaten hebt die zeer intensieve 
radiogolven naar de ABX-100 uitstralen, zoals een 
mobiele telefoon die wordt gebruikt om te bellen, kan 
de ABX-100 ruis uitvoeren.

12/24H Format 
        Beep
 Volume Limit
    Reset

Stroom

Als u het probleem niet zelf kunt oplossen, dient u te 
proberen de ABX-100 opnieuw in te stellen voordat 
u contact opneemt met uw Onkyo-dealer.

Reset de ABX-100 zoals beschreven in het 
onderdeel “Reset” van “Overige instellingen” (deze 
pagina).

Let op dat het opnieuw instellen van de ABX-100 
uw aangepaste instellingen verwijdert.

Geluid
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Probleemoplossen—Vervolg

Als de ABX-100 aan trillingen wordt 
onderworpen, kan de audio-uitvoer worden 
verstoort.

De ABX-100 is geen draagbaar apparaat. Gebruik het op 
een locatie die niet aan schokken of trillingen wordt 
onderworpen.

Er is geen geluid.

• Zorg dat uw iPod/iPhone juist in de iPod-dock van de 
ABX-100 is geplaatst. Zelfs hele dunne iPod/iPhone-
doosjes kunnen voorkomen dat de iPod/iPhone goed 
in de dock-connector komt te zitten. Verwijder dus 
altijd de doosjes voordat u uw iPod/iPhone plaatst (zie 
pagina 7).

• Zorg dat de ABX-100 is ingeschakeld, dat de 
invoerbron op iPod is ingesteld en dat het volume niet 
te laag is ingesteld.

• Controleer of uw iPod/iPhone compatibel is met het 
systeem (zie pagina 4).

U kunt uw iPod niet met de 
afstandsbediening van de ABX-100 
bedienen.

• Zorg dat uw iPod/iPhone juist in de iPod-dock van de 
ABX-100 is geplaatst. Zelfs hele dunne iPod/iPhone-
doosjes kunnen voorkomen dat de iPod/iPhone goed 
in de dock-connector komt te zitten. Verwijder dus 
altijd de doosjes voordat u uw iPod/iPhone plaatst (zie 
pagina 7).

• U kunt uw iPod/iPhone niet onmiddellijk nadat u het 
in de iPod-dock van de ABX-100 heeft geplaatst, 
bedienen. Wacht in dit geval enkele minuten totdat uw 
iPod/iPhone wakker wordt.

• Afhankelijk van uw iPod-/iPhone-model, de 
softwareversie, of de inhoud die u afspeelt, werken 
mogelijk enkele functies niet naar verwachting (zie 
pagina 9).

• ALs uw iPod/iPhone niet werkt, verwijdert u deze, 
wacht u enkele ogenblikken en sluit u deze opnieuw 
aan.

• Controleer of er een probleem is met uw iPod/iPhone. 
Zorg er bij een iPod touch of iPhone voor dat de App 
correct werkt.

De afstandsbediening werkt niet goed.

• Vervang de batterij met een nieuwe.
• De afstandsbediening is te ver van de ABX-100 af, of 

er is een obstakel tussen de twee (zie pagina 5).

• De sensor van de afstandsbediening van de ABX-100 
wordt aan fel licht onderworpen (inventer-type 
fluorescentlamp of zonlicht).

Van uw platenspeler wordt geen geluid 
gehoord.

• Controleer of de platenspeler een ingebouwde phono-
equalizer heeft. Als de platenspeler geen ingebouwde 
phono-equalizer heeft, moet u er één installeren.

De timers werken niet.

• Controleer of de klok niet goed is ingesteld (zie 
pagina 11).

• Getimede handelingen falen als de ABX-100 al op de 
aangegeven On-tijd staat, zorg dus dat het op Stand-by 
staat (zie pagina 11).

• De timer kan met een andere timer overlappen. Als u 
twee timers programmeert, moet u zorgen dat ze niet 
overlappen.

• Als u op de toets [SLEEP] of [TIMER] drukt u tijdens 
de uitvoering van een getimede bewerking, wordt de 
timer geannuleerd en wordt de ABX-100 niet 
uitgeschakeld op de opgegeven Uit-tijd (zie 
pagina 12).

• Zorg ervoor dat de timer op de juiste volume-instelling 
is ingesteld (zie pagina 12).

De klokl geeft “--:--” weer

• Er is een stroomuitval opgetreden en de tijdinstelling 
is verloren gegaan. Stel de klok opnieuw in (zie 
pagina 11). De timers worden alleemaal op Timer Uit 
ingesteld, dus u moet alle nodige timers inschakelen 
(zie pagina 12). De timerinstellingen worden 
bewaard.

iPod/iPhone

Afstandsbediening

Externe componenten

Timers

Klok

De ABX-100 bevat een microcomputer. In zeer 
zeldzame situaties, kunnen ernstige storingen, ruis van 
een externe bron of statische elektriciteit schade of 
vergrendeling veroorzaken. Mocht deze 
onwaarschijnlijke gebeurtenis zich voordoet, dient u 
de AC-adapter uit het stopcontact te trekken. Wacht 
minstens 10 seconden en steek de stekker weer in het 
stopcontact. Als dit het probleem niet oplost, dient u 
de standaardfabrieksinstellingen van de ABX-100 te 
herstellen (zie pagina 14).
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Technische gegevens

■ Algemeen

■ Versterker

■ Luidsprekers

Specificaties en eigenschappen kunnen, zonder verdere kennisgeving, aan verandering worden onderworpen.

Netvoeding AC-adapter (DC IN, 15V 2A)
Stroomverbruik 18 W
Stroomverbruik bij geen geluid 3,9 W
Stroomverbruikg in stand-by 0,5 W (als geen iPod/iPhone wordt geladen)
Afmetingen (B × H × D) 430 × 131 × 143 mm
Gewicht 2,4 kg
Analoge ingang LINE

Uitgangsvermogen 2k × 10 W (6 Ω, 1 kHz, 1% THD)
totale harmonische vervorming +Ruis 1 %
Gevoeligheid en impedantie van ingang 1000 mV/ 15,6 kΩ

Type Full-Range bass reflex
Eenheid 6,4 cm cone (magnetische bescherming)
6
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Sv-
Viktiga säkerhetsföreskrifter

1. Läs dessa anvisningar.
2. Spara dessa anvisningar.
3. Uppmärksamma alla varningar.
4. Följ alla anvisningar.
5. Använd inte apparaten i närheten av vatten.
6. Rengör endast med en torr trasa.
7. Blockera inga ventilationsöppningar. Installera

apparaten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
8. Placera inte apparaten i närheten av någon värme-

källa, såsom ett element, ett värmeregister, en spis
eller någon annan värmealstrande apparat (t.ex. en
förstärkare).

9. Upphäv inga säkerhetssyften med en polariserad
eller jordningsanpassad stickkontakt. En polariserad
stickkontakt har två blad, varav det ena är bredare
än det andra. En jordningsanpassad stickkontakt har
två blad och ett tredje jordningsstift. Det bredare
bladet eller jordningsstiftet utgör säkerhetsdetaljer.
Om den medföljande stickkontakten inte passar i ett
nätuttag, så kontakta en elektriker för byte av det
fasta nätuttaget.

10. Se till att skydda nätkabeln från att bli trampad på
eller klämd, särskilt vid kontakterna, vid nätuttaget
och vid nätintaget på apparaten.

11. Använd endast monteringsdelar/tillbehör i enlighet
med tillverkarens specifikationer.

12. Använd endast en vagn, ett
ställ, ett stativ, ett fäste eller
ett bord till apparaten i
enlighet med tillverkarens
specifikationer eller som
säljs tillsammans med
apparaten. Var försiktig vid
förflyttning av apparaten på
en vagn för att undvika per-
sonskada på grund av att vagnen tippar.

13. Koppla loss nätkabeln vid åskväder eller när appara-
ten inte ska användas under en längre tidsperiod.

14. Överlåt all service till en kvalificerad reparatör. Ser-
vice krävs efter att apparaten har skadats på något
sätt, t.ex. genom att nätkabeln eller någon kontakt
har skadats, vätska eller något fast föremål har trängt
in i apparaten, apparaten har utsatts för regn eller
fukt, inte fungerar normalt eller har tappats i golvet.

15. Skador som kräver reparation
Koppla loss apparaten från nätuttaget och överlåt
reparation till en kvalificerad reparatör vid följande
omständigheter:
A. När nätkabeln eller stickkontakten skadats.
B. Om vätska spillts eller föremål fallit in i appara-

ten.
C. Om apparaten utsatts för regn eller vatten.
D. Om apparaten inte fungerar som den ska, trots att

anvisningarna i bruksanvisningen följs. Andra
endast inställningen av de reglage som beskrivs i
bruksanvisningen. Felaktig inställning av andra
reglage kan resultera i skador som ofta kräver ett
omfattande arbete av en kvalificerad tekniker för
återställning av apparaten till normal driftstill-
stånd.

E. Om apparaten tappats eller på annat sätt skadats.
F. När apparaten uppvisar en tydlig förändring av

prestanda - detta tyder på ett behov av repara-
tion.

16. Intrång av föremål och vätska
Tryck aldrig in några föremål av något slag genom
öppningarna i apparaten, eftersom de kan komma i
kontakt med delar som avger farlig spänning eller
kortsluta delar och på så sätt orsaka eldsvåda eller
elektriska stötar.
Se till att apparaten inte utsätts för droppande eller
stänkande vätskor. Placera ingen blomvas eller
något annat vätskefyllt föremål ovanpå apparaten.
Placera inte levande ljus eller något annat brinnande
föremål ovanpå apparaten.

17. Batterier
Tänk alltid på miljön och följ gällande lokala före-
skrifter vid kassering av batterier.

18. Om apparaten placeras i en möbel, till exempel i en
bokhylla eller i en stereobänk, så se till att tillräcklig
ventilation tillgodoses. 
Se till att lämna ett utrymme på minst 20 cm ovan-
för och på sidorna av apparaten och på minst 10 cm 
bakom apparaten. Den bakre kanten på hyllan eller 
skivan ovanför apparaten bör vara placerad minst 10 
cm från apparatens baksida eller väggen för att 
skapa ett mellanrum genom vilket varmluft kan 
strömma ut.

VARNING:
FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR ELDSVÅDA 
OCH ELEKTRISKA STÖTAR FÅR DEN HÄR 
APPARATEN INTE UTSÄTTAS FÖR REGN 
ELLER FUKT.

OBSERVERA:
PÅ GRUND AV RISK FÖR ELEKTRISKA STÖTAR 
FÅR HÖLJET (ELLER BAKPANELEN) INTE 
AVLÄGSNAS. DET FINNS INGA DELAR INUTI 
APPARATEN SOM KAN REPARERAS AV KONSU-
MENTEN. ÖVERLÅT ALLT REPARATIONSARBETE 
TILL KVALIFICERAD PERSONAL.

Blixtpilen inom en liksidig triangel är avsedd att varna 
användaren om att det finns oisolerad “farlig 
spänning” inuti apparaten som kan vara tillräckligt 
stark för att ge elektriska stötar med personskador som 
följd.

Utropstecknet inom en liksidig triangel är avsedd att 
påminna användaren om att det finns viktiga 
användnings- och underhållsanvisningar i litteraturen 
som medföljer apparaten.

WARNING
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN
RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

NE PAS OUVRIR

AVIS

TRANSPORTVAGNSVARNING

S3125A
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Försiktighetsåtgärder

1. Angående upphovsrätt—Så länge det inte endast 
är för privat bruk är det förbjudet att kopiera 
upphovsrättsskyddat material utan 
upphovsrättsinnehavarens tillstånd.

2. Vård—Torka då och då av utsidan på apparaten 
med en mjuk trasa. Använd en mjuk trasa fuktad i 
en svag blandning av ett milt rengöringsmedel och 
vatten till att torka bort svårborttagna fläckar med. 
Torka därefter genast av apparaten med en ren och 
torr trasa. Använd inte slipande trasor, 
förtunningsmedel, alkohol eller andra kemiska 
lösningar som kan skada ytbehandlingen eller 
skrapa bort text från höljet.

3. Ström
VARNING!
LÄS NOGA IGENOM FÖLJANDE 
INFORMATION INNAN APPARATEN 
ANSLUTS TILL ETT NÄTUTTAG FÖRSTA 
GÅNGEN. 

Lokal nätspänning varierar i olika länder. 
Kontrollera noga att den lokala nätspänningen där 
apparaten ska användas överensstämmer med den 
spänning som står tryckt på apparaten baksida.

Nätkabelns stickkontakt är till för att koppla loss 
apparaten från nätuttaget (strömkällan). Se till att 
stickkontakten alltid är lättillgänglig (snabbt kan 
kommas åt).

Om du inte avser att använda enheten under en 
längre tid, koppla bort nätkabeln från nätuttaget.

4. Batterier och värmeexponering
Warning!
Batterier (batteripaket eller isatta batterier) får inte 
utsättas för hög värme från sol, eld eller liknande.

5. Vidrör aldrig apparaten med våta händer—
Hantera aldrig apparaten eller dess nätkabel med 
våta eller fuktiga händer. Låt en Onkyohandlare 
kontrollera apparaten innan den används igen, om 
vatten eller någon annan vätska har trängt in i 
apparaten.

6. Angående hantering 
• Om apparaten behöver transporteras, så packa in 

den i den ursprungliga förpackningen, på samma 
sätt som den var förpackad när den först köptes.

• Lämna inte gummi- eller plastföremål ovanpå 
apparaten under lång tid, eftersom det kan 
resultera i att märken uppstår på höljet.

• apparaten ovansida och baksida kan bli varma 
under långvarig användning. Detta är helt 
normalt.

• Om apparaten lämnas oanvänd under alltför lång 
tid kan det hända att den inte fungerar ordentligt 
nästa gång den ska användas. Se därför till att 
använda apparaten då och då.

Gäller modeller till Europa

Försäkran om konformitet

Vi, ONKYO EUROPE  
ELECTRONICS GmbH 
LIEGNITZERSTRASSE 6, 
82194 GROEBENZELL,   
TYSKLAND

GROEBENZELL, TYSKLAND

ONKYO EUROPE ELECTRONICS GmbH

betyger på eget ansvar att den ONKYO-produkt som beskrivs 
i denna bruksanvisning uppfyller föreskrifterna för följande 
tekniska standards: EN60950-1, EN55022, EN55024 och 
EN61000-3-2, -3-3.

K. MIYAGI
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Egenskaper

Allmänt

• Kontrollera din iPod/iPhone* med fjärrkontrollen
• Tonkontroll för bas och diskant
• Super Bass (S.Bass)-funktion för djupare basljud
• Linjeingång för extern ljudkälla
• Belysning med justerbar dämpning

iPod/iPhone

• Avsedd för iPod touch (1a, 2a, 3e och 4e 
generationen), iPod classic, iPod med video, iPod 
nano (1a, 2a, 3e, 4e, 5e och 6e generationen), iPhone 
4, iPhone 3GS, iPhone 3G och iPhone

• iPod/iPhone laddningsfunktion

Tidur och klocka

• 2 programmerbara tidur
• Insomningstimer
• Slummerfunktion

* iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano, iPod shuffle och iPod 
touch är varumärken som tillhör Apple Inc., registrerade i USA 
och andra länder.
“Made for iPod” och “Made for iPhone” innebär att ett tillbehör 
har utformats särskilt för anslutning till respektive iPod eller 
iPhone, och att tillverkaren intygar att tillbehöret uppfyller 
Apples prestandastandarder. Apple är inte ansvarig för 
funktionen av denna enhet eller dess enlighet med säkerhet och 
lagstiftningsstandard.
Observera att bruk av denna anordning tillsammans med 
iPod eller iPhone kan påverka dess radioprestanda.
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Medföljande tillbehör
Kontrollera att du har följande tillbehör:

Anm.:
• AC-adaptern som medföljer ABX-100 är endast 

avsedd för bruk tillsammans med ABX-100. Använd 
den inte till någon annan apparat. Använd inte heller 
någon annan AC-adapter till ABX-100. Detta kan 
skada ABX-100.

Användning av 
fjärrkontrollen
Avlägsna plastfolien innan du använder fjärrkontrollen.

För att använda fjärrkontrollen ska den riktas mot 
ABX-100:s fjärrsignalssensor.

Byta batteri
Använd enbart batteri av samma typ (CR2025).

1 Skjut spärren åt sidan och dra ut 
batterihållaren.

2 Placerna ett litium-knappbatteri i 
batterihållaren och sätt tillbaka hållaren.

Anm.:
• Om fjärrkontrollen inte fungerar pålitligt, bör du först 

försöka med ett nytt batteri.
• Ta ut batteriet för att undvika risken för batteriläckage 

och korrosion i batterifacket om fjärrkontrollen inte 
ska användas under en längre tid.

• Tomma batterier bör avlägsnas så snart som möjligt 
för att undvika risken för batteriläckage och korrosion.

Fjärrkontroll (RC-806S) och batteri (CR2025)

AC-adapter (DC ut 15V 2A)
(Adaptern varierar från land till land.)

ABX-100

30°
30°

Fjärrsignalssensor

Cirka 5 
meter

Baksida

Positiv (+) sida
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Lär känna din ABX-100

Sidonumren i parentes anger var du kan hitta förklaringen för varje artikel.

Topp-/ryggpanel

a Skjutlock (7)

b iPod/iPhone-docka (7)

c Display (10)

d MENU-knapp (8)

e []/[]-knappar (8)

f ENTER-knapp (8)

g [/]-knapp (10)

h INPUT-knapp (8)

i VOL []/[]-knappar (8, 10)

j  ON/STANDBY-knapp (8)

k LINE IN-uttag (7)

l DC IN (15V 2A)-uttag

Fjärrkontroll

m -knapp (8)

n TIMER-knapp (11, 12, 13)

o SLEEP-knapp (13)

p SNOOZE-knapp (13)

q DISPLAY knapp (10, 11, 12)

r INPUT []/[]-knappar (8)

s []-knapp

t TONE-knapp (8)

u S.BASS-knapp (9)

v VOLUME []/[]-knappar (8, 10)

w MUTING-knapp (8)

x REPEAT-knapp (10)

y SHUFFLE-knapp (10)

z PLAYLIST []/[]-knappar (10)

A [/]-knapp (10)

B [ ]-knapp

C []/[]-knappar (10)

D ENTER-knapp (8, 10, 11, 12)

E MENU-knapp (8, 10)

F []/[]-knappar (8, 10, 11, 12, 13)

G DIMMER-knapp (8)

4 6 7 h j5 i

1 2 3

k

x

z

F
E

y

B
A

D
s

w

l

m

G

n o p

t
C

q

r

u

v

Toppanel

Panel på baksidan

Fjärrkontroll

Botten
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Anslutningar

Om anslutningar

• Läs bruksanvisningarna till dina andra AV-
komponenter innan du gör någon anslutning.

• Anslut inte AC-adaptern förrän alla anslutningar är 
klara och har dubbelkontrollerats.

Ansluta en bärbar ljudenhet

Koppla ABX-100:s uttag LINE IN på ryggpanelen till 
den bärbara ljudenhetens utgångskontakt.

Beroende på den bärbara enhtens utgångstyp behöver du 
kanske anskaffa en lämpad kabel. Uttaget LINE IN på 
ABX-100 är avsett för en stereo-miniplugg.

Anm.:
• Använd en anslutningskabel utan 

dämpningsmotstånd.
• Om du kopplar en bärbar ljudenhets hörlurskontakt till 

ABX-100:s LINE IN-uttag, bör du sänka volymen på 
den bärbara enheten innan de ansluter den.

Om ABX-100 ger för låg volym för volymreglagets läge, 
bör du kanske höja volymen på den bärbara enheten.

Anmärkning om placering

Eftersom ljudet ur högtalarna kommer ut ur ABX-100 
från sidorna, rekommenderar vi att du lämnar minst 
20 cm fritt utrymme på ömse sidor.

Installation iPod universaldockadapter

För skjutlocket åt vänster för att komma åt iPod-dockan.

Håll adapterns spronga riktad bakåt, passa in den 
adapterns framsida och tryck in de i ryggen tills du hör 
ett klick. Avlägsna adaptern genom att lyfta bakändan. 
Om adaptern är svår att avlägsna kan du föra in ett tunt 
föremål i sprngan och lyfta adaptern.

Använd den universaldockadapter som är lämpad för din 
iPod/iPhone.

Om en universaldockadapter medföljde din iPod, ska 
denna adapter användas.

Om ingen adapter medföljde ska en lämpad adapter 
inhandlas separat.

Anm.:
• Om du sätter din iPod/iPhone i dockan utan rätt 

adapter kan dockkontakten skadas.

LINE IN

AC-adapterKabel med 
stereo-
miniplugg
(medföljer ej)

Till vägguttag
Den bärbara 
ljudenhetens 
utgångskontakt

Bärbar ljudenhet

ABX-100 ryggpanel
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Grundfunktioner

För att koppla in ABX-100 trycker du på [ ON/
STANDBY]-knappen på ABX-100 eller fjärrkontrollen.

Tryck åter på [ ON/STANDBY] för att sätta ABX-100 
i standby-läge.

Om en iPod/iPhone är kopplad till ABX-100, kommer 
din iPod/iPhone nu att laddas. 

Du kan välja iPod eller LINE, som kan vara en extern 
komponent.

Välj ingångskälla med fjärrkontrollens INPUT-knappar 
[]/[]. På ABX-100 trycker du upprepat på [INPUT].

Tryck på VOL-upp [] för att höja volymen eller på 
VOL-ned [] för att sänka den.

Du kan även använda fjärrkontrollens VOLUME []/
[]-knappar.

För att dämpa ABX-100 trycker du på [MUTING] på 
fjärrkontrollen.

“Muting” visas på displayen i några sekunder.

För att upphäva dämpningen av ABX-100 trycker du åter på 
[MUTING].

Tips:
Medan ABX-100 är dämpad:

• Om du trycker på VOL []/[] på ABX-100 eller på 
VOLUME []/[] på fjärrkontrollen, upphävs 
dämpningen av ABX-100.

• Om du stänger av ABX-100, kommer dämpnigen av 
ABX-100 automatiskt att vara upphävd nästa gång du 
kopplar in den.

Du kan justera belysningens ljusstyrka.

Tryck upprepat på [DIMMER] på fjärrkontrollen för att 
växla mellan bormalt, dämpat eller släckt ljus.

1 Tryck på [TONE]-knappen så att displayen 
visar “Tone Control”.

2 Justera värdet med knapparna []/[].
Värdet kan justeras mellan –3 och +3.

3 Tryck på [ENTER].
Värdet för diskantinställning blinkar.

4 Justera värdet med knapparna []/[].

5 Tryck på [ENTER].
Displayen återvänder till grundskärmen.

Anm.:
• Om du inte trycker in några knappar under åtta 

sekunder, visas automatiskt föregående display.

 � ON/STANDBY

INPUTENTERMENU
VOL �/��/�

DIMMER

MENU

ENTER

INPUT
�/�

VOLUME
�/�

TONE

S.BASS

MUTING

�/�

�

Belysning (under högtalarna)

Koppla in ABX-100

Val av ingångskälla

Justera volymen

Dämning av  ABX-100 
(endast fjärrkontrollen)

Ställa in belysningens ljusstyrka 
(endast fjärrkontroll)

Justera bas och diskant

ABX-100

Belysning



Grundfunktioner—Forts.

För att aktivera Super Bass trycker du på [S.BASS].
Displayen visar “S.BASS”.

Det ultralåga tonområdets styrka ändras varje gång du 
trycker på [S.BASS].
När inställningen är avstängd slocknar “S.BASS” på 
displayen.

Avspelning från iPod/iPhone

Anm.:
• Innan du använder en iPod/iPhone tillsammans med 

din ABX-100, bör du uppdatera din iPod/iPhone med 
den senaste programvaran, tillgänglig från Apples 
hemsida.

• Om du lämnar din iPod/iPhone på paus medan den 
används separat, kommer den efter en stund att övergå 
till viloläge. Om du placerar den i ABX-100-dockan i 
detta tillstånd måste du vänta en stund innan din iPod/
iPhone är klar för bruk.

• Avlägsna alltid din iPod/iPhone innan du flyttar 
ABX-100.

• Beroende på din iPod/iPhone, eller typen av avspelat 
innehåll, fungerar vissa funktioner kanske inte som 
väntat.

1 För skjutlocket åt vänster.

2 Placera din iPod/iPhone i ABX-100:s iPod-
docka.

Anm.:
• För att undika att dockkontakten skadas bör du aldrig 

vrida eller tvinga in din iPod/iPhone i dockan. Var 
också noga med att hålla din iPod/iPhone rakt när du 
placerar den.

• Om din iPod/iPhone sitter i ett etui, måste detta alltid 
avlägsnas innen den placeras. Annars kan den ge dålig 
kontakt och orsaka funktionsfel.

• Stäng inte skjutlocket medan en iPod/iPhone är 
ansluten. Vi rekommenderar att hålla skjutlocket 
stängt när ABX-100 inte används.

• Använd inga tillbehör till iPod/iPhone, såsom FM-
sändare och mikrofoner, dessa kan orsaka tekniska fel.

Använda Super Bass 
(endast fjärrkontrollen)

Clock Sapaaaaaa
   
   

    S.BASS
   
   
123456789123456
   
   

fråntill

�/� VOL �/� �/�

ENTERMENU

ENTER

VOLUME

�/�

�/	
MENU

SHUFFLE

PLAYLIST

REPEAT

�/�

�/�

DISPLAY

�/�
Sv-9



Sv-
Avspelning från iPod/iPhone—Forts.

3 Tryck på avspelnings/pausknappen [/].
Avspelning startar.

Anm.:
• Volymen regleras med VOL []/[]-knapparna på din 

ABX-100 eller dess fjärrkontroll. Att justera volymen 
på din iPod/iPhone har ingen effekt.

Paus i avspelning
För en paus i avspelningen trycker du på [/].

Tryck åter på [/] för att fortsätta avspelningen.

Välja spår (endast fjärrkontroll)
För att återvända till början av spåret som spelas eller 
står på paus trycker du på Föregående [].

Tryck upprepat på Föregående [] för att välja 
tidigare spår.

Tryck upprepat på Nästa [] för att välja spår längre 
fram.

Snabbspolning framåt och bakåt 
(endast fjärrkontrollen)
För att snabbspola framåt eller bakåt under avspelning, 
eller under paus, håller du knappen Nästa [] 
respektive Förra [] intryckt.

1 Tryck på [MENU]-knappen på ABX-100 
oeller fjärrkontrollen för att visa menyn på 
iPod/iPhone.

2 Använd knapparna []/[] till att välja en 
menypunkt och tryck sedan på [ENTER].

Tryck under avspelning från spellista på PLAYLIST [] 
för att välja den förra spellistan; tryck på PLAYLIST [] 
för att välja nästa spellista.

Vid slumpmässig avspelning spelas alla spår på iPod/
iPhone i slumpmässig ordning.

1 Tryck på [SHUFFLE].
Symbolen  visas på skärmen på din iPod/iPhone.

2 För att starta slumpmässig avspelning 
trycker du på Avspelning [/].

Stänga av slumpmässig uppspelning
För att stänga av slumpmässig avspelning trycker du på 
[SHUFFLE].

Symbolen  släcks på skärmen på din iPod/iPhone.

Om du trycker på [REPEAT] kommer spåret på din iPod/
iPhone att avspelas upprepat. Typen av upprepning 
växlar i nedanstående ordning varje gång du trycker på 
[REPEAT].

 : Upprepa ett spår

 : Upprepa alla spår

Stänga av upprepad avspelning
Tryck flera gånger på [REPEAT] tills symbolen  eller 
 släcks på skärmen på din iPod/iPhone.

Du kan visa diverse information om musikspåren som 
för närvarande spelas.

Tryck under avspelning upprepat på [DISPLAY] 
för att visa följande MP3-information.

Artist name: Artistens namn.
Album name: Albumets namn.

Navigera genom iPod/iPhone-menyer

Välja spellistor 
(endast fjärrkontrollen)

Slumpvis avspelning 
(endast fjärrkontrollen)

Upprepad avspelning 
(endast fjärrkontrollen)

Visa spårinformation 
(endast fjärrkontrollen)
10
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Ställa klockan (endast fjärrkontrollen)

Anm.:
• Klockinställningar kan endast göras medan ABX-100 

är i standby-läge. Om ABX-100 är inkopplad trycker 
du på [] för att sätta den på standby.

1 Tryck på [TIMER].

2 Använd knapparna []/[] till att välja 
“Clock Setup”.

3 Tryck på [ENTER].

4 Använd knapparna []/[] till att ställa in 
nuvarande tid.
Håll knapparna intryckta för stega snabbt genom 
värdet.

Tips:
• För att byta mellan 12-timmarstid och 24-timmarstid 

trycker du på [DISPLAY].

5 Tryck på [ENTER].
En blinkande punkt i det undre högra hörnet anger 
att klockan har startat.

6 Använd knapparna []/[] till att ställa in 
veckodagen.

7 Tryck på [ENTER].

Tips:
• Om du trycker Display under standbyläge, visas tid 

och datum under åtta sekunder.

ENTER

MENU

TIMER

�

�, �

DISPLAY

Timer1 Setup
Timer2 Setup
Clock Setup

Clock Setup
   12:09
   Friday

Clock Setup
   12:09
   Friday



Sv-
Använda tiduren (endast fjärrkontrollen)

En ABX-100 har tre tidur: två programmerbara timers 
för automatisk avspelning och en sovtimer för att stänga 
av ABX-100 efter en viss tid.

Här förklaras de olika inställningarna för de båda 
programmerbara tiduren. Se sid. 13 för information om 
sovtimern.

Upprepning timers

Varje timer kan programmeras för att verka varje vecka 
eller varje dag.

• Every
Timern verkar varje vecka på den angivna dagen 
och tiden.

• Everyday
Timern verkar dagligen vid den inställda tiden.

Anm.:
• Du måste ställa klockan innan du kan programmera 

tiduren.
• Om du inte använder någon knapp inom en minut 

medan du programmerar timern, kommer processen 
att avbrytas.

• Tiduren kan endast ställas in medan ABX-100 är i 
standby-läge. Om ABX-100 är inkopplad trycker du 
på [] för att sätta den på standby.

• Koppla din iPod/iPhone till iPod-dockan och gör den 
klar för avspelning.

1 Tryck på [TIMER].

2 Använd knapparna []/[] till att välja 
“Timer1 Setup” eller “Timer2 Setup”.

3 Tryck på [ENTER].

4 Använd knapparna []/[] till att välja 
“Timer1 On” eller “Timer2 On” och tryck 
sedan på [ENTER].

5 Använd knapparna []/[] till att ange 
ingångstiden (On) och tryck sedan på 
[ENTER].

6 Använd knapparna []/[] till att ange 
sluttiden (Off) och tryck sedan på [ENTER].

7 Använd knapparna []/[] till att välja 
“Everyday” eller “Every” och tryck sedan 
på [ENTER].
Om du valde “Everyday” går du vidare till steg 9.

8 Om du valde “Every”, använder du 
knapparna []/[] till att välja den 
veckodag då du inte vill ha timeravspelning. 
Använd sedan knapparna []/[] så att en 
understrykningslinje visas i stället för den 
veckodagen och tryck på [ENTER].

Om tiduren

Programmera tiduren

ENTER

TIMER

�

�, �

DISPLAY

SNOOZE

�, 	

Timer1 Setup 
Timer2 Setup
Clock  Setup

Timer1 Setup 

 Off    7:00

 Timer1 On
 On     6:30

Timer1 Setup 
      Every
MoTuWeThFr
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Använda tiduren (endast fjärrkontrollen)—Forts.

9 Använd knapparna []/[] för att ange 
volymen på din ABX-100 och tryck sedan på 
[ENTER].
Timersymbolen och timerns nummer visas upptill 
till höger på displayen; denna visning släcks efter 
några sekunder.

Tips:
• Du kan avläsa inställningen genom att trycka på 

[TIMER] och sedan upprepat på [ENTER].

1 Tryck på [TIMER].

2 Använd knapparna []/[] till att välja 
“Timer1 Setup” eller “Timer2 Setup” och 
tryck sedan på [ENTER].

3 Använd knapparna []/[] till att vlja “On” 
eller “Off” och tryck sedan på [ENTER].

4 Tryck på [TIMER].

När timeravspelning är igång, har ABX-100 en 
slummerfunktion varmed signalen stängs av tillfälligt 
och sedan låter spåret spelas på nytt efter 5 minuter.

Aktivera slummerfunktionen
När tiduret har startat avspelning på ABX-100, kan du 
aktivera slummer funktionen med [SNOOZE]-knappen.

Efter fem minuter startar slummerfunktionen avspelning 
igen.

Med insomningstimern kan du ställa in ABX-100 så att 
den stängs av efter en viss period.

Tryck upprepat gånger på [SLEEP] för att välja 
önskad insomningstid.
Med [SLEEP]-knappen kan insomningstiden ställas in 
från 90 till 10 minuter i steg på 10 minuter.

När insomningstimern har ställts in visar displayen 
“Sleep 90”. Den inställda insomningstiden visas i cirka 
åtta sekunder och slocknar sedan igen.

Displayen visar [SLEEP] medan insomningstimern är 
aktiv.

Kontrollera återstående insomningstid

För att avläsa den återstående insomningstiden trycker 
du på [SLEEP].

Observera att insomningstiden förkortas med 10 minuter 
varje gång [SLEEP] trycks in medan insomningstiden 
visas på displayen.

Stänga av insomningstimern

För att stänga av insomningstimern trycker du upprepat 
på [SLEEP] tills “Sleep Off” visas.

Koppla tiduren till och från

Använda slummerfunktionen

Clock Setup
   12:12
   Friday

1

Använda insomningstimern

SLEEP
Sv-13



Sv-
Övriga inställningar (återställningsprocedur)

Om du medan ABX-100 står i standbyläge trycker på 
[MENU] på fjärrkontrollen, visas följande punkter.

Nedan anges de tillgängliga inställningarna för varje 
punkt. (Standardinställningen understruken.)

“12/24H Format” 12H  24H

(Växlar mellan tidsformaten 12-
timmars- och 24-timmarstid. På 
modeller för den nordamerikanska 
marknaden är standardformatet 
“12H”; för andra modeller är 
standardformatet “24H”.)

“Beep” On  Off
(Slår på/av pipljudet som låter när du 
trycker på en knapp på den översta 
panelen till ABX-100.)

“Volume Limit” 10  40
(Den maximala volymen kan ställas i 
mellan 10–40. Standardinställning 
är 40.)

“Reset” Cancel  OK
(Om du väljer OK och sedan trycker 
på [ENTER], återställs ABX-100 till 
sina fabriksinställningar.)

1 Använd knapparna []/[] för att välja en 
menypunkt och tryck sedan på [ENTER].

2 Använd knapparna []/[] för att ändra 
inställningen.

3 Tryck på [ENTER] för att bekräfta 
inställningen och lämna menyn.

Anm.:
• Du kan avbryta proceduren och lämna inställningarna 

genom att trycka på [MENU].

Felsökning

Om det uppstår ett problem vid bruk av ABX-100 kan du 
söka en lösning i detta avsnitt.

Kan inte koppla in ABX-100.

• Kontrollera att AC-adaptern sitter ordentligt i 
nätuttaget och är väl kopplad till uttaget DC IN (se 
sid. 7).

• Dra ut AC-adaptern ur vägguttaget, vänta i minst 10 
sekunder och anslut den igen.

ABX-100 stängs oväntat av.

• Om insomningstimern är inställd och SLEEP-
indikatorn visas på displayen, kommer ABX-100 att 
stängas av automatiskt efter en viss tid (se sid. 13).

• Efter avslutad timeravspelning, kopplar ABX-100 
automatiskt till standby-läge (se sid. 12).

Inget ljud återges.

• Kontrollera att volymen på ABX-100 inte är för lågt 
inställd (se sid. 7).

• Kontrollera att rätt källa har valts (se sid. 7).
• Kontrollera att ABX-100 inte är dämpad (se sid. 8).
• Kontrollera alla anslutningar och korrigera vid behov 

(se sid. 7).

Dålig ljudkvalitet.

• Ljudkvaliteten kan påverkas av starka magnetfält, som 
t.ex. från en TV. Pröva med att hålla ABX-100 undan 
från sådana enheter.

• Om du har en apparat som avger högintensiva 
radiovågor nära ABX-100, t.ex. en mobiltelefon som 
används för att ringa, kan ABX-100 avge 
störningsljud.

Ljudet kan vara ojämnt om ABX-100 
utsätts för vibrationer.

ABX-100 är inte en bärbar enhet. Använd den på en plats 
som inte utsätts för stötar eller vibrationer.

12/24H Format 
        Beep
 Volume Limit
    Reset

Ström

Om du inte kan lösa problemet själv, kan du pröva 
med att återställa ABX-100 innan du kontaktar din 
Onkyo återförsäljare.

Återställ ABX-100 enligt beskrivningen vid “Reset” 
under “Övriga inställningar” (denna sida).

Observera att dina personliga inställningar raderas 
vid återställning ABX-100.

Audio
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Felsökning—Forts.

Inget ljud återges.

• Se till att din iPod/iPhone sitter ordentligt i 
ABX-100:s iPod-docka. Även mycket tunna iPod/
iPhone-etuin kan hindra din iPod/iPhone från att 
anslutas ordentligt i dockan. Därför bör du alltid 
avlägsna ett eventuellt etui innan du placerar din iPod/
iPhone (se sid. 7).

• Kontrollera att ABX-100 är inkopplad, att 
ingångskällan är inställd på iPod och att volymen inte 
är för låg.

• Kontrollera att din iPod/iPhone är kompatibel med 
systemet (se sid. 4).

Det går inte att styra din iPod 
fjärrkontrollen till ABX-100.

• Se till att din iPod/iPhone sitter ordentligt i 
ABX-100:s iPod-docka. Även mycket tunna iPod/
iPhone-etuin kan hindra din iPod/iPhone från att 
anslutas ordentligt i dockan. Därför bör du alltid 
avlägsna ett eventuellt etui innan du placerar din iPod/
iPhone (se sid. 7).

• Du kan behöva vänta en stund för att kunna styra din 
iPod/iPhone efter att den satts i ABX-100ns iPod-
docka. Vänta i så fall en stund tills din iPod/iPhone blir 
aktiv.

• Beroende på din iPod/iPhone-modell, 
programversionen eller det avspelade innehållet, 
fungerar vissa funktioner kanske inte som väntat (se 
sid. 9).

• Om din iPod/iPhone inte fungerar kan du avlägsna 
den, vänta några sekunder och sedan ansluta den igen.

• Se efter om felet kanske ligger i din iPod/iPhone. 
Kontrollera vid en iPod-touch eller iPhone att dess app 
funger ordentligt.

Fjärrkontrollen fungerar inte korrekt.

• Byt ut batteriet.
• Fjärrkontrollen är för långt från din ABX-100, eller 

något hinder är i vägen (se sid. 5).
• Fjärrkontrollsensorn på ABX-100 är utsatt för skarpt 

ljus (lysrör eller solljus).

Inget ljud hörs från din skivspelare.

• Kontrollera att skivspelaren har en inbyggd phono 
equalizer. Om skivspelaren inte har en inbyggd phono 
equalizer måste en sådan anslutas.

Tiduren fungerar inte.

• Kontrollera att klockan är rätt inställd (se sid. 11).
• Tidfunktionen fungerar ej om ABX-100 redan är 

inkopplad vid den inställda tiden. Se därför till att den 
står på standby (se sid. 11).

• Timern kan överlappa med en annan timer. Om du 
programmerar två tidsfunktioner ska du se till att de 
inte överlappar.

• Om du trycker på [SLEEP] eller [TIMER] medan en 
tidsfunktion är aktiv, kommer tiduret att upphävas och 
stängs ABX-100 inte av vid den inställda tiden (se 
sid. 12).

• Kontrollera att timern står på en lämpad 
volyminställning (se sid. 12).

Klockan visar “--:--”

• Ett strömavbrott har uppträtt så att tidsinställningen 
förlorades. Ställ in klockan igen (se sid. 11). Alla tidur 
kommer att stå på Timer Off, önskade tidus måste 
alltså aktiveras på nytt (se sid. 12). Tidurens 
inställningar finns kvar.

iPod/iPhone

Fjärrkontroll

Externa komponenter

Tidur

Klocka

ABX-100 innehåller en mikrodator. I sällsynta fall kan 
allvarliga störningar, brus från en extern källa eller 
statisk elektricitet orsaka funktionsfel eller att enheten 
låser sig. Om detta mot förmodan skulle inträffa bör 
du dra ut AC-adaptern ur nätuttaget, vänta i minst 10 
sekunder och sedan ansluta den på nytt. Om detta inte 
löser problemet bör du återställa ABX-100 till sina 
fabriksinställningar (se sid. 14).
Sv-15
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Specifikationer

■ Allmänt

■ Förstärkare

■ Högtalare

Specifikationer och funktioner kan ändras utan föregående varning.

Strömförsörjning AC-adapter (DC IN, 15V 2A)
Strömförbrukning 18 W
Strömförbrukning utan ljudåtergvning 3,9 W
Strömförbrukning vid standby 0,5 W(utom vid laddning av iPod/iPhone)
Dimensioner (B × H × D) 430 × 131 × 143 mm
Vikt 2,4 kg
Analog ingång LINE

Uteffekt 2kan × 10 W (6 Ω, 1 kHz, 1% THD)
Total Harmonic Distortion + Noise) 1 %
Ingångskänslighet och impedans 1000 mV/ 15,6 kΩ

Typ Full-Range basreflex
Enhet 6,4 cm kon (magnetiskt skyddad)
*   2   9   4   0   0   9   2   3   *
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